
Een hymnen van de vasten van Nineveh

الحان صوم نينوى



كنيسة السيدة العذراء بأمستردام

De Heilige Maagd Maria kathedraal Te Amsterdam

الأنبا أرساني

أسقف هولندا وبلجيكا



الأسبسمُس الآدام

De Aspasmos Adam

شوريتيإنثو تي 

Entho te tie shoerie

مردات أناجيل باكر

Het Responsorium 

van het Evangelie 

Metten

إبصالية آدام

Psalie Adam

الواطسالأسبسمُس 

De Aspasmos Watos

الهيتنية

De Voorbede

ختام باكر قانون

De Afsluitende

Canon van Metten

الذوكصولوجياتمقدمة 

Introductie tot 

de Doxologieën

القِسمة

Gebed van de 

Breking

إفنوتيلحن شاري 

Een hymne Sha-re 

Efnoetie 

نإيخوإي إيه إي الليلويا

Allieloeja, ey-e-ie e-

goen

الذوكصولوجيات

Doxologieën

فهرس التوزيع
Index van het 

uitdelen van de 

communie

مردات الأناجيل

Het Responsorium 

van het Evangelie 

سينتينيف 

Nef sentie

الطِلبة

Litanie (al-telba)



Psalie adam voor de 

vasten van Nineveh en 

de Grote Vasten

إبصالية آدام لصوم نينوى 

والصوم الكبير



* Aiws `nta`cmyi @ `e`pswi harok Panou] @ e;be

]nycti`a @ moi nyi `noucw].

* Bo`y;in `etametjwb @ ẁ pirefnohem @ e;be

]nycti`a @ ek`eiwi `nnen[wqem.

* Ik verhief mijn stem, tot U O mijn God,

omwille van het vasten, schenk mij

verlossing.

* Help mijn zwakheid, O Redder, omwille

van het vasten, was onze smetten.

أعطنى:الصومأجلفمن:ياإلهىاليك:صرختبصوتى*

.خلاصا  

أغسل:الصومأجلمن:لصـالمخأيها:ضعفىنـأع*

.أقذارنا



* Ge gar autamon @ `nje nensorp `nio] @ e;be...

@ ausasni `epicw].

* Dauid va Iecce @ qen tefmetouro @ e;be..@

af[i`mpi[ro.

* Want onze voorvaders, hebben ons

geleerd, dat omwille…, zij verlossing

verkregen hebben.

* David de zoon van Jesse, ontving in zijn

Koninkrijk, omwille…, de overwinning.

فازواقد:الصومأجلمنأنه:أعلموناالأولين:آبائنالأن*

.بالخلاص

.نال الغلبة: ومن أجل الصوم : فى ملكه : داود إبن يسى  * 



* Eu`a nem Adam @ apihof erhal `mmwou @ e;be...@

aP¡ senhyt qarwou.

* Ze ontwc Enw,@ aferouwini `nje pefnouc@

e;be...@ auolf `eouranoc.

* Eva en Adam, werden verleid door de slang,

omwille..., had de Heer erbarmen met hen.

* Waarlijk werd het verstand, van Henoch

verlicht, omwille…, werd hij opgenomen ten

hemel.

تحنن:الصومأجلومن:يةح  الأطغتهما:وآدمحواء*

.عليهماالرب

إلىرُفع:الصومأجلومن:نوخـأخقلـع:إستنارقا  ـح*

.السماء



* Yliac qen pef`slyl @ aftwbh ouoh af[i @

e;be... @ `mpef,a oumounhwou `e`i.

* :ucia `nAbraam @ aP¡ sopc `erof @ e;be...

@ aV] jwili `erof.

* Elia vroeg in zijn gebed, en ontving,

door…, liet hij geen regen komen.

* God heeft het offer, van Abraham

aanvaard, omwille…, bezocht God hem.

يدعلم:الصومأجلومن:فأخذطلب:صلاتهفىإيليا*

.يأتىمطرا  

قد:الصومأجلومن:إليهالربقبلها:إبراهيمذبيحة*

.إليهاللـهضاف



* Icaak pimenrit @ auenf `e`pqolqel @ e;be... @

afoujai qen ou;elyl.

* Ke palin Iakwb @ nefbal auer,aki @ e;be...@

afnau `e]mouki.

* De geliefde Isaak, werd aangeboden als

offer, omwille…, werd hij vreugdevol gered.

* En ook Jakob; zijn ogen werden

verduisterd, en om-wille…, zag hij de

ladder.

خلص:الصومأجلومن:حـالذبإلىقدُم:الحبيبإسحق*

.بتهليل

نظر:الصومأجلومن:يناهـعأظلمت:أيضا  ويعقوب*

.السلم



* Loipon gar Iwcyv @ autyif `nhanrwmi @

e;be... @ aferouro `ejen <ymi.

* Mw`ucyc piprovytuc @ afcaji nem V] @

e;be... @ a[i `n]plax `cnou].

* En Jozef werd verkocht, aan

handelslieden, omwille…, heerste hij over

Egypte.

Mozes de profeet, sprak met God,

omwille…, ontving hij de twee tafelen.

ملكا  صار:الصومأجلومن:لأناسبيع:أيضا  وسفـوي*

.مصرعلى

أخذ:الصومأجلنـوم:اللـهمعتكلم:النبىموسى*

.اللوحين



* Nw`e pidikeoc @ qa pikataklucmoc @ e;be...

@ af`iri `n]kibwtoc.

* Xapina nirwmi@ `nte Nineu`y@ e;be...@ aP¡

cwtem `etou`cmy.

* Noach de rechtvaardige, maakte vóór

de zondvloed, omwille…, de ark.

* De mensen, van Nineve werden,

omwille…, door de Heer verhoord.

صنع:الصومأجلمن:وفانـالطقبل:وحـنالصديق*

.الفلك

الربسمع:الصومأجلمن:ةـبغت:نينوىرجال*

.صوتهم



* Ouoh Lwt qen pi`,rwm @ `ebolhiten

nef`hbyou`i @ e;be... @ afoujai nem nefseri.

* Pairy] Iwna @ qen ;̀neji `mpikytoc @

e;be...@ af`i `ebol kalwc.

* En door zijn daden, werd Lot met zijn

dochters, omwille…, gered van het vuur.

* En evenzo Jona, in de buik van de

walvis, omwille…, kwam hij veilig buiten.

خلص:الصومأجلنـوم:بأعماله:النارمنوطـلنجا*

.إبنتيهمع

خرج:الصومأجلمن:الحوتبطنفى:النبىيونان*

.حسنا  سالما  



* Rwou `nnimou`i @ `mpou-`sqwnt `eDaniyl @

e;be... @ au`[nejwou qen pef`slyl.

* Camouyl piref;whc@ `nte niourwou@

e;be...@ auaiai `nje nef`ehoou.

* De muilen der leeuwen, konden Daniël

niet naderen , omwille…, onderworpen

zij zich door zijn gebed.

* Samuel de zalver, van de koningen,

omwille…, wer-den zijn dagen verlengd.

:الصومأجلومن:دانيالمنتقتربلم:الأسودأفواه*

.بصلاتهخضعت

.طالت أيامه: من أجل الصوم : ماسح الملوك : صموئيل * 



* Tote pisomt `n`alou @ `nte ;̀Babulwn @

e;be... @ au`wsem `mpi`,rwm.

* Uc na¡ `nio]@ `n`apoc-toloc@ e;be...@

autac;o `nnie;noc.

* En de drie knapen, van Babylon,

omwille…, werd het vuur gedoofd.

* Mijn meesters en vaders, de apostelen,

omwille…, herstelden zij de naties.

.أطفأوا النار: من أجل الصوم : فى بابل : والثلاثة فتية * 

.ردوا الأمم: ن أجل الصوم ـم: ل ـالآباء الرس: ادتى ـا سـه* 



* Vnou] `nte ninou] @ I=yc Pi`krityc @ e;be...@

aftajro `nnia;lytyc.

* <bob nem ou`mton@ nem ou`anapaucic@ e;be...@

na-swpi qen ]`kricic.

* De God der goden, Jezus de Rechter,

omwille…, bevestigde hij de strijders.

* Koelte en rust, en verpozing zullen

komen, omwille…, op de Dag des

Oordeels.

ثبت:الصومأجلنـم:انـالديسوعـي:هةـالآلإله*

.المجاهدين

فىتكون:الصومأجلمن:ونياحا  :وراحةبرودة*

.الدينونة



* "wtyr af`tcabon @ qen pefeuaggelion @ e;be... @

`ntenhiou`i `nnidemwn.

* W pisana`h;yf @ `ejen nirefernobi @ e;be....@ ,w

nan `ebol `nnennobi.

* De Verlosser heeft ons geleerd, in Zijn

Evangelie, door…, kunnen wij duivels

uitdrijven.

* O Genadevolle, jegens de zondaars, omwille

van het vasten, vergeef onze zonden.

نخرج:الصومأجلمن:انجيلهفى:المخلصلمناـع*

.الشياطين

لنارـإغف:الصومأجلمن:الخطاةعلى:المتحننهاـأي*

.خطايانا
/    /    /Index -الفهرس 



Een hymne Kyrië 

eleison 

لحن كيريى ليسون 



Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.ارحْــميـاربُ 

Jarabor7am.

Een hymne Kyrië eleison ليسونلحن كيريى 

Kuri`e ̀ele`ycon



E0renhwc `erok : nem Pekiwt `n`aja0oc: nem

Pi=p=na =e=0v: ge ( ak`i ) akcw5 `mmon.

Ethren hoos erok : nem pek joot en aghathos: nem pie

Pnevma eth-oe-wab: zje ( akie ) ak sooti emmon.

ابنيفمإبينيم:أغاثوسإنيوتبيكنيم:إيروكهوسإثرين

.إممونآكسوتى(إىأك)جى:ثؤوابإ

Dat wij U mogen prijzen : met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent ) gekomen (en heeft ons

verlost.

و(أتـيت)لأنك:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:نسبحـكلكى

.خلصتنا

Een hymne Kyrië eleison ليسونلحن كيريى 

Index -الفهرس 



Introductie tot de 

Doxologieën

الذكصولوجياتمقدمة 



Xere ne ten5ho `ero : `w 03=e=0v e0meh `n`wov

: `etoi `mpar0enoc `nc3ov niben :

5macnov5 0̀mav `mP=xc.

Shere ne ten tie ho ero, o thie eth-oe-web ethmeh en

oo-oe, et oi em parthenos en seejoe nieven, tie

masnoetie ethmav em Piegristos.

أمإتؤي:أوأوإنإثميهإثؤوابأوثي:إيروتيهوتيننيشيري

.سبخرستوإمإثمافإسنوتيماتي:نيفينسيوإنبارثينوس
Gegroet zij u, wij vragen u o heilige, vol van glorie,

altijd Maagd, Moeder Gods, de Moeder van Christus;

:ينحكلالعذراء:مجدا  الممتلئةالقديسةأيتها:نسالكلكالسلام

.المسيحأمالإلهوالدة

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



Aniov`i `nten`procevx3 : `e`p2wi ha

pe23ri `mmenrit : `nte4xa nennobi nan `ebol.

A-nie oe-wie en ten epros evshie, e-epshooi

ha pe shierie em menriet, entef ka nen novie

nan evol.

إمشيريهابيإإبشوي:إفشىإبروسإنتيناووّىآنى

.إيفولناننوفىنينكاإنتيف:مينريت

draag ons gebed op aan Uw geliefde Zoon,

opdat Hij onze zonden vergeeft.

.ليغفر لنا خطايانا: الحبيب : بنك إإلى : صعدى صلواتنا إ

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



Xere 03`etacmici nan : `mpiovwini `nta`fm3 :

P=xc Pennov5 : 5par0enoc =e=0v.

Shere thie etas miesie nan, em pie oe-

ooinie enta efmie, Piegristos pen noetie,

tie parthenos eth-oe-wab.

:إفمىإنطاأوأوينيبيإم:نانميسىإيطاسثىشيري

.إثؤواببارثينوستينوتيبينبخرستوس

Gegroet zij u, heilige Maagd, die ons het ware

Licht heeft gebaard, Christus onze God.

:إلهناالمسيح:يالحقيقالنور:لناولدتيللتالسلام

.ديسةـالقذراءــالع

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



Ma5ho `mPu `e`hr3i `egwn : `nte4erovnai nem

nenyvx3 : `nte4xa nen nobi nan `ebol.

Ma tieho em Eptshois, e-ehrie e-khon, entef

er oe nai nem nen epsieshie, entef ka nen

novie nan evol.

أونايإيرإنتيف:جونإيإإهري:إبتشويسإمهوماتى

.إيفولناننوفينينكاإنتيف:إبسيشينيننيم

Vraag de Heer namens ons dat Hij Zich over

onze zielen ontfermt en onze zonden vergeeft.

نالويغفر:نفوسنامع:رحمةليصنع:عناالربسألىإ

.خطايانا

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



%par0enoc Mari`am : 50e`otokoc =e=0v :

5̀proctat3c `etenhot : `nte `pjenoc `nte

5metrwmi.

Tie parthenos Mariam, tie theotokos eth-oe-

wab, tie epros-taties e-ten hot, ente ep khenos

ente tie met roomie.

وسإبرتي:إثؤوابثيؤطوكوستي:ماريامبارثينوستي

.مىروميتتيإنتيجينوسإبإنتي:هوتتينإيطاتيس
Maagd Maria, heilige Moeder Gods, trouwe

voorspraak van het menselijk geslacht,

نسلج:الأمينةالشفيعةالقديسة:الإلهوالدة:مريمالعذراءأيتها

.البشرية

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



Arip̀recbevin `e`hr3i `egwn : nahren P=xc

f3etarègfo4 : hopwc `nte4erh̀mot

nan: `mpixw `ebol `nte nennobi.

Arie pres ve-vien e-ehrie e-khon, nahren Piegristos

fie et a-re ekh-fof, ho-poos entef er ehmot nan, em

pie koo evol ente nen novie.

يإيطارفيبخرستوسناهرين:إيجونإإهريإبريسفيفينآرى

يننإنتيإيفولكوإمبي:نانإهموتإيرإنتيفهوبوس:إجفوف

.نوفي
wees onze voorspraak bij Christus, die u gebaard hebt,

dat Hij ons de vergiffenis van onze zonden schenkt.

فرةبمغلناينعملكى:ولدتيهالذى:المسيحأمام:فيناشفعىإ

.خطايانا

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



Xere ne `w 5par0enoc: 5ovrw `mm3i `n`al30in3 :

xere `p2ov2ov `nte penjenoc : `areg̀fo

nan `nEmmanov3l.

Shere ne oo tie parthenos, tie oero emmie en

aliethienie, shere epshoe-shoe ente pen khenos, a-re

ekhfo nan en Emmanoe-iel.

شيري:يليثينآإنيإممأورويت:بارثينوسيأوتينشيري

.إممانوئيلإننانجفوإيآر:وسجينبينيإنتإبشوشو

Gegroet zij u o Maagd, de ware Koningin, gegroet zij

de trots van ons geslacht, u baarde ons Emmanuël.

ولدت:اجنسنلفخرالسلام:الحقانيةالملكة:العذراءأيتهالكالسلام

.عمانوئيللنا

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



Ten5ho `aripenmevi: ẁ 5̀proctat3c `etenhot : nahren

Penu I=3c P=xc : `nte4xa nennobi nan `ebol.

Ten tie ho a-rie pen mevie, oo-tie eprosta-ties e-ten hot,

nahren Pentshois Iesoes Piegristos, entef ka nen novie nan

evol.

:هوتتينإيسيتطاإبروسأوتى:ميفئىبينآرىويهتتين

ناننوفىكانينإنتيف:بخرستوسإيسوسشويسبينناهرين

.إيفول

Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe voor-spraak, voor onze

Heer Jezus Christus, dat Hij onze zonden vergeeft.

ليغفر:المسيحيسوعربناأمام:المؤتمنةالشفيعةأيتها:تذكريناأننسألك

.خطايانالنا

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 

Index -الفهرس 



De Doxologie

الذوكصولوجية 



*Joona pie eprofieties, naf kie gen eth-nezj-ie

em pie kietos, en shomt en eho-oe nem shomt

en e-khoorh, kata pie koos em Pensootier .
شومتنإ:كيطوسإمبيإثنيجيخينكيناف:إبروفيتيسبييونا*

.سوتيربينإمكوسبيكاطا:إيجورهإنشومتنيمإيهواوإن

* Jona de profeet, was in de buik van de

walvis, drie dagen en drie nachten, zoals onze

Verlosser in het graf was.

:لياليثلاثوأيامثلاثة:الحوتبطنفيكان:النبييونان*

.مخلصناكدفن

De Doxologieën (                   1) الذوكصولوجيات

* Iwna pi`prof3t3c : na4x3 qen

0̀negi `mpik3toc : `n=j `n`ehoov nem ____=j `n`egwrh :

kata pikwc `mPencwt3r .



* A4ovwrp `mmo4 `nge Pu F5 : 2a nirwmi `nte

Ninev3 : a4hiwi2 nwov kata pe4cagi : ovoh

avermet̀anoin.

* Af oe-oorp emmof enzje Eptshois Efnoetie,

sha nie roomie ente Nieneevie, af hie ooish

noo-oe kata pef sazj-ie, oewoh av er metanien.

إنتيرومينيشا:إفنوتيإبتشويسإنجيإمموفاواوربأف*

إيرإفأووه:صاجيبيفكاطانواوأويشأفهي:نيفيني

.ميطانين

* De Heer God zond hem, tot de mensen van

Nineveh, hij predikte tot hen volgens Zijn

woord, en zij bekeerden zich;

.بوافتاكقوله:لهمفكرز:نينويرجالإلي:الإلهالربأرسله*



* Ǹ=j `ne`hoov nem =j `nègwrh : qen han`2l3l nem

hann3cti`a : nem ninakhi nem niermwov`i : nihala5

nem nitebnwovì .

* Is shomt en eho-oe nem shomt en e-khoorh, gen

han eshliel nem han niesteeja, nem nie nak hie nem

nie er moo-oe-wie, nie halatie nem nie teb noo-oe wie.

نيمإشليلهانخين:إيجورهإنشومتنيمإيهواوإنشومتإن*

يإيرنينيمناكهينينيم:نيستياهان نييمنهالاتيني:مواوو 

يتيب .نواوو 
* drie dagen en drie nachten, met gebeden en

vasten, met smarten en tranen, tezamen met de

vogels en het vee.

والتمخضمع:وأصوامبصلوات:ليالثلاثوأيامثلاثة*

.والبهائمالطيوروكذا:الدموع



* A42wp `ero4 `ntovmet`anoi`a : ``nge F5 ovoh

a4nai nwov : a4`wli ``mpe4gwnt `ebol harwov :

a4xa novnobi nwov `ebol .

* Af shoop erof en toe metania, enzje Efnoetie

oewoh af nai noo-oe, af oo-lie em pef khoont

evol haroo-oe, af ka noe novie noo-oe evol.

:نوأوأفنايأووهإفنوتيإنجي:ميطانياطوإنإيروفأفشوب*

.إيفولنواونوفيكانوأف:هارواوإيفولجونتبيفإماوليأف

* God aanvaardde hun bekering, en ontfermde

zich over hen, Hij hief Zijn boosheid van hen

op, en vergaf ze hun zonden.

لهموغفر:عنهمغضبهمرفعو:رحمهمو:توبتهماللهفقبل*

.خطاياهم



* Tentwbh `mmok `w pina3t : `ariov`i neman qa

nire4ernobi : `m`fr35 `nnirem Ninev3̀ : nai nan kata

pekni25 `nnai .

* Ten toobh emmok oo pie na-iet, a-rie oe-wie

neman ga nie ref er novie, em efrietie en nie

rem Nienevie, nai nan kata pek nieshtie en nai.

يأري:إيتناأوبيإمموكطوبهتين* رإيريفخانينيمانأوو 

إنشتينيبيككاطانانناي:نيفينيريمنيإنإفريتيإم:نوفي

.ناي
* Wij bidden U o Genadevolle, handel met ons

zondaars, gelijk het volk van Nineveh, ontferm U

over ons volgens Uw grote genade.

أهلمثل:الخطاةنحنمعناتصنعأن:الرحومأيهاإليكنطلب*

.رحمتككعظيمإرحمناو:نينوي



* Ge `n0ok ovnov5 `nna3t : pim32 ``nnai `nre42enh3t :

ovoh pire4`wov`nh3t : pimairwmi ``n`aja0oc.

* Zje enthok oe noetie en na-iet, pie miesh en

nai en ref shenhiet, oewoh pie ref oo-oe en

hiet, pie mai roomie en aghathos.

:تهيشينإنريفنايإنميشبي:إيتناإناونوتيإنثوكجي*

.أغاثوسإنروميمايبي:إنهيتاواوريفبيأووه

* Want U bent een Genadevolle God,

grootmoedig in genade, barmhartigheid en

lankmoedigheid, Goed en Menslievend.

:الأناةطويلو:متحننالرحمةكثير:رحومإلهأنتلأنك*

.الصالحالبشرمحب



* Ge `xovw2 `m`fmov an `mpire4ernobi : `mf̀r35 `nte4kot4

ovoh `nte4wnq : 2opten `erok ovoh nai nan : xw

nan `ebol `nnennobi .

* Zje ek oe-oosh em ef moe an em pie ref er novie,

em efrietie entef kotf oewoh entef oong, shop ten

erok oewoh nai nan, koo nan evol en nen novie.

فإنتيإفريتيإم:إيرنوفيريفإمبيأنإفموإماواوشإكجي*

كونان:ناننايأووهإيروكشوبتين:أونخإنتيفأووهكوتف

.نوفينينإنإيفول
* Want U wilt niet de dood van de zondaar, maar dat

Hij zich bekeert en leeft, neem ons aan en wees ons

genadig, en vergeef onze zonden.

وكإليإقبلنا:ويحيايرجعأنمثل:الخاطئموتتشاءلالأنك*

.خطايانالناوأغفر:إرحمنا



* Twbh `m̀Pu `e`hr3i `egwn : ẁ pire4hiwi2 `nte

niremNinev3̀ : Iwna pi`prof3t3c : `nte4xa nennobi

nan `ebol .

* Toobh em Eptshois eehrie e-khoon, oo pie

ref hie ooish ente nie rem Nienevie, Joona pie

eprofieties, entef ka nen novie nan evol.

ينإنتيأويشهيريفاوبي:إيجونإإهريإبتشويسإمطوبه*

.إيفولناننوفيكانينإنتيف:إبروفيتيسبييونا:نيفينيريم

* Bid tot de Heer namens ons, o prediker van

het volk van Nineveh, Jona de profeet, dat Hij

onze zonden vergeeft.

:النبييونان:نينويلأهلالكاروزأيها:عناالربمنأطلب*

.خطايانالناليغفر



Afsluiting van de 

Doxologieën

الذكصولوجياتختام 



*Shoopie entho e-re soms e-khoon: gen nie ma et tshosie

et-e re-kie en gietoe: o ten tshois en nieb tie-ren tie

theotokos: et-oi em parthenos en sie-joe nieven.

إيطاريكىإتتشوسىمانىخين:إيجونسومسإيرىإنثوشوبى*

ارثينوسبإمإتؤى:ثيؤطوكوستىتيريننيبإنشويسأوتين:إنخيتو

.نيفينإنسيو

* Wees onze behoedster: in de hoogten waar u bent: o ons

aller vrouwe de Moeder Gods: de Altijd-Maagd.

سيدتنـايا:فيهاكائنةأنت  التيالعاليةالمواضعفي:عليناناظـرةأنت  كوني*

.حيـنكلالعـذراء:الإلهوالـدةكلنا

Afsluiting van de Doxologieën              الــذكصــولــوجيــــاتختـام

* Swpi ǹ;o `ere comc `ejwn @ qen nima et[oci

etere,y `nqytou @ ẁ ten¡ `nnyb tyren

];e`otokoc @ etoi `mpar-;enoc `ncyou niben.



* Ma]ho `mvyetaremacf@ Pencwtyr `naga;oc@ `n-

tef`wli `nnaiqici `ebol-haron@ `ntefcemni nan

`ntefhiryny.

* Matie ho em fie etar e-masf: Pensotier in aghathos: intef

o-lie in nai gisie evol haron: intef semnie nan intef hirinie.

أولىإنتيف:آغاثوسإنسوتيربين:ماسفإيطارىإمفىماتيهو*

.هيرينىإنتيفنانسيمنىإنتيف:هارونإيفولخيسىإناي

* Vraag Hem die u hebt gebaard: onze Goede Verlosser:

dat Hij van ons alle smarten wegneemt: en in ons Zijn

vrede bevestigt.

ــذههعنـايـرفـعأن:الصالحمُخل صنـا:ولـدتـه  الــذيإســـألي*

.سلامهلنـاويقُـرر:الأتعـاب

Afsluiting van de Doxologieën              الــذكصــولــوجيــــاتختـام



* Xere ne ẁ 5par0enoc : 5ovrw `mm3i `n`al30in3 :

xere p̀2ov2ov `nte penjenoc : `are`gfo

nan `nEmmanov3l.

* Shere ne oo tie parthenos: tie oero emmie en aliethienie:

shere epshoe-shoe ente pen khenos: a-re ekhfo nan en

Emmanoe-iel.

ريشي:يليثينآإنيإممأورويت:بارثينوسيأوتينشيري*

.إممانوئيلإننانجفوإيآر:وسجينبينيإنتإبشوشو

* Gegroet zij u o Maagd, de ware Koningin, gegroet zij

de trots van ons geslacht, u baarde ons Emmanuël.

لدتو:جنسنالفخرالسلام:الحقانيةالملكة:العذراءأيتهالكالسلام*

.عمانوئيللنا

Afsluiting van de Doxologieën              الــذكصــولــوجيــــاتختـام



* Ten5ho `aripenmevi: ẁ 5`proctat3c `etenhot :

nahren Penu I=3c P=xc : `nte4xa nennobi nan `ebol.

* Ten tie ho a-rie pen mevie: oo-tie eprosta-ties e-ten

hot: nahren Pentshois Iesoes Piegristos: entef ka nen

novie nan evol.

:هوتتينإيسيتطاإبروسأوتى:ميفئىبينآرىويهتتين*

.إيفولانننوفىكانينإنتيف:بخرستوسإيسوسشويسبينناهرين

* Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe voorspraak, voor

onze Heer Jezus Christus, dat Hij onze zonden vergeeft.

ليغفر:المسيحيسوعربناأمام:المؤتمنةالشفيعةأيتها:تذكريناأننسألك*

.خطايانالنا

Afsluiting van de Doxologieën              الــذكصــولــوجيــــاتختـام

Index - الفهرس



Litanie (al-telba)

الطِلبة 



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.

`̀Klinwmen tajonata.



Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.



Celebrant                                                يقول الكاهن

``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 ovoh nai nan.

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.



Celebrant                                                يقول الكاهن

إقبلي،الحقيقالرحمة  الكثيرُ الأناةالطويلأيها

توبتناومنا،إبتهالناإقبلمنا،وطلباتناسؤالاتنا

الدنسغيرالمُقدسمذبحك  عليوإعترافنا

.السمائي

Gij die lankmoedig zijt, rijk aan ontfer-ming

en waarachtig, neem onze smekingen en

gebeden aan; aan-vaard onze verzoeken,

onze bekering en onze biecht op Uw heilig,

smetteloos en hemels altaar.



Celebrant                                                يقول الكاهن

ونحفظالمقدسة،أناجيلكسماعفلنستحق

،وصاياك   ينوستبمائةفيهاونثمروأوامرك 

.رب ن ايسوعبالمسيحوثلاثين،

Mogen wij waardig zijn om naar Uw Heilige

Evangeliën te luisteren en laat ons Uw

geboden en voor-schriften bewaren. Dat wij

daarin vrucht mogen voortbrengen,

honderdvoudig, zestigvoudig en

dertigvoudig, in Christus Jezus onze Heer.



.صلوا من أجل الأحياء 

Bid voor de levenden .

Sallo men akhl el-a7jaa2 .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

بالمراحمإفتقدهمشعبك،مرضىيارباذكر

.اشفهموالرأفات

Gedenk o Heer de zieken onder Uw volk,

bezoek hen met Uw genade en erbarmen,

genees hen.



.صلوا من أجل المرضى 

Bid voor de zieken .

Sallo men akhl elmarda .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

لىإردهمالمسافرين،وإخوتناآباءنايارباذكر

.وعافية  بسلامة  أوطانهم

Gedenk, o Heer, onze vaders en broeders

die op reis zijn, breng hen veilig en wel

terug naar hun huizen.



.صلوا من أجل المسافرين 

Bid voor de reizigers .

Sallo men akhl elmosafereen .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.

`̀Klinwmen tajonata.



Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.



Celebrant                                                يقول الكاهن

``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 ovoh nai nan.

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.



Celebrant                                                يقول الكاهن

الأرضِ وثمراتالسماءِ أهويةياربُ اذكر

.باركها

Gedenk, o Heer, de hemelwinden en de

vruchten van de aarde, zegen ze .



.صلوا من أجل الهواء الصالح وثمار الأرض  

Bid voor gunstige wind en de vruchten

van de aarde.

Sallo men akhl al-hawaa2 alsale7 we

thamaraat el-ard .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

كمقدارهاأصعدهاباركها،النهرمياهيارباذكر

.كنعمتك

Gedenk, o Heer, de wateren van de ri-

vieren, zegen ze. Doe deze naar hun maat

toenemen, volgens Uw genadegaven.



الأنهارمياهصعودأجلمنصلوا

.كمقدارهاوأرتفاعها

Bid voor de toename van de wateren van

de rivieren naar hun maat.

Sallo men akhl se3oed mejaah al-anhaar

we etefa3eha ka mekdareha .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

الحقلونباتوالعشبالزروعيارباذكر

.باركها

Gedenk, o Heer, het zaad, het kruid en het

veldgewas, zegen ze.



ومزروعاتالصالحةالأمطارأجلمنصلوا

.الأرض

Bid voor gunstige regen en voor de

planten van de aarde .

Sallo men akhl al amtaar alsale7a we

mazro3at el-ard .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.

`̀Klinwmen tajonata.



Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.



Celebrant                                                يقول الكاهن

``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 ovoh nai nan.

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.



Celebrant                                                يقول الكاهن

.اذكر يارب خلاص الناس والدواب

Gedenk, o Heer, het heil van mens en dier .



.صلوا من أجل نجاة الناس والدواب 

Bid voor het heil van mens en dier .

Sallo men akhl nakhat el-nas we el-

dawaab .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

المقدسالموضعهذاخلاصيارباذكر

آبائنادياراتوكلالمواضعوكللكالذي

.الأرثوذكسيين

Gedenk, o Heer, het heil van deze heilige

plaats die U toebe-hoort, alle plaatsen en

alle kloosters van onze orthodoxe vaders.



.صلوا من أجل خلاص العالم وهذه المدينة

Bid voor het heil van de wereld en deze

stad.

Sallo men akhl galas el3alam we hazihi

elmadina .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

،المسيحمحبيرؤساءنايارباذكر

.وعدلسلامةفيإحفظهم

Gedenk, o Heer, Uw dienaar, de koning (de

leider) van ons land, behoed hem in vrede,

rechtvaardigheid en macht.



محبي(رؤساءنا)ملوكناأجلمنصلوا

.المسيح

Bid voor onze koningen (leiders), die

Christus liefhebben.

Sallo men akhl molokena (roe2asa2ena)

mo7ebi almasie7 .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.

`̀Klinwmen tajonata.



Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.



Celebrant                                                يقول الكاهن

``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 ovoh nai nan.

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.



Celebrant                                                يقول الكاهن

سبيين نجهم جميعا   .اذكر يارب الم 

Gedenk, o Heer, de ballingen, red hen allen.



.صلوا من أجل المَسبيين 

Bid voor de ballingen.

Sallo men akhl almasbejieen .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

رقدواالذينوإخوتناآباءنايارباذكر

حني  الأرثوذوكسي،الإيمانفيوتنيحوا

.أجمعيننفوس هم

Gedenk, o Heer, onze vaders en broeders

die ontslapen en heengegaan zijn in het

orthodoxe geloof, schenk hun zielen de

eeuwige rust.



.صلوا من أجل الراقدين 

Bid voor degenen die ontslapen zijn.

Sallo men akhl al-rakedien .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

القرابينهذهلكقدمواالذينيارباذكر

تهم،بواسطقدُمتوالذينعنهمقدُمتوالذين

.السمواتمنالذيالأجر  كلهمأعطِهم

Gedenk, o Heer, hen die u deze offergaven

hebben opgedragen en hen voor wie zij

worden opgedragen en hen door wie zij

worden opgedragen; geef hun allen het

hemelse loon.



.صلوا من أجل الصعائد والقرابين 

Bid voor de offers en offergaven.

Sallo men akhl al-sa3a2ed we al-

karabien .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.

`̀Klinwmen tajonata.



Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.



Celebrant                                                يقول الكاهن

``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 ovoh nai nan.

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.



Celebrant                                                يقول الكاهن

الشدائدفيالمتضايقينيارباذكر

.شدائدهمجميعمنخلصهموالضيقات،

Gedenk, o Heer, hen die gebukt gaan onder

nood en verdrukking, red hen van hun

tegenspoed.



.صلوا من أجل المتضايقين 

Bid voor degenen die in verdrukking

zijn.

Sallo men akhl el-moetadajekeen .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

.اذكر يارب موعوظي شعبك، إرحمهم 

Gedenk, o Heer, de catechumenen van Uw

volk, ontferm U over hen.



.صلوا من أجل الموعوظين 

Bid voor de catechumenen.

Sallo men akhl el-maw3ozien .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

وثانالأعبادةبقيةكل،بك  الإيمانِ فيثبتهم

وصاياك،خوفك،ناموسك،،قلوبهممنإنزعها

.قلوبهمفيثبتهاالمقدسةأوامركحقوقك،

Bevestig hen in het geloof in U. Ontwortel

alle overblijfselen van af-goderij uit hun

harten. Bevestig in hun hart Uw wet, Uw

vreze, Uw geboden, Uw waarheden en Uw

heilige voorschriften.



Celebrant                                                يقول الكاهن

،بهِ اوعِظْ والذيالكلامثباتيعرفواأنأعطهم

لادالميحميمفليستحقواالمحدودالزمانوفي

حِك  لروهيكلا  تعدهمإذ،خطاياهملغفرانالجديد

.القدوس

Geef hun dat zij de standvastigheid van de

woorden die tot hen gepredikt worden mogen

kennen. Laat hen op de vast-gestelde tijd,

waardig zijn voor het bad van de

wedergeboorte tot vergeving van hun zonden.

Want U bereidt hen voor om een tempel te zijn

van Uw Heilige Geest.



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب

Index - الفهرس



Maandag-يوم الإثنين 

Dinsdag–يوم الثلاثاء 

Woensdag-يوم الأربعاء 

Donderdag-يوم الخميس 

مردات أناجيل باكر
Het Responsorium van het 

Evangelie Metten



Het Responsorium van 

het Evangelie van Het 

Ochtendwierookgebed

van Maandag

مرد إنجيل باكر يوم الإثنين



Alla pa tshois arie oe-wie neemie, im ifrietie in

nie rim Nieneevie, nai itav ir meetanien, ak ka

noe novie noo-oe ivol.

ياويأرباشويسأللا يّ نا:يئنيفينريمينإنيإفريتإم:ينيموَّ

.ولـإيفنواوُ ينوفكانوُ أك:ميطانينإيرإيطاف

Maar behandel mij Mijn Heer, als het volk van

Nineveh, zij bekeerden zich, en U vergaf ze hun

zonden.

:واـتابذينـــــال:يوــــــنينأهللــــــمث:يمععـــــإصنيياربلكن

.خطاياهملهمرتــــــفغف

Het Responsorium van het Evangelie Metten                     مرد إنجيل باكر

Alla Pau `ariovi nem3i

: ``m`fr35 `nniremninev3 : nai `etavermet`anoin :

akxa novnobi nwov `ebol.



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الكاملالثالوث :القدسوالروح :والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 

Het Responsorium van het Evangelie Metten                     مرد إنجيل باكر

Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.



Het Responsorium van 

het Evangelie van Het 

Ochtendwierookgebed

van Dinsdag

مرد إنجيل باكر يوم الثلاثاء



Moi nie Eptshois en oe metania, e-ep zj-ien ta

er metanien, em pa-te efmoe ma esh tam en

rooi, gen nie pie-lie ente amentie.

باتيإم:إيرميطانينطاإإبجين:أوميطانيَّاإنإبتشويسنيموي

.آمينتيإنتيبيلينيخين:رويإنإشطامماإفمو
Schenk mij berouw, o Heer, zodat ik mij bekeren zal,

voordat de dood mijn mond sluit, achter de poorten

van de hades.

أبوابيف:فميالموتيغُل قأنقبل:أتوبلكي:توبةياربأعطني

.الجحيم

Het Responsorium van het Evangelie Metten                     مرد إنجيل باكر

Moi nyi P¡ `noumetanoi`a@ `e`pjintaermetanoin

@ `mpate `vmou ma`s;am `nrwi @ qen

nipuly `nte `amen].



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الكاملالثالوث :القدسوالروح :والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 

Het Responsorium van het Evangelie Metten                     مرد إنجيل باكر

Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.



Het Responsorium van 

het Evangelie van Het 

Ochtendwierookgebed

van Woensdag

مرد إنجيل باكر يوم الأربعاء



Zje amoinie haroi enthooten, nie etesmaroo-

oet ente pajot, arie eklieronomien em pie oon-

g, ethmien evol sha eneh.

آري:بايوتإنتيإسمارواوتإتني:هارويآموينيجي

.إينيهشاإيفولإثمين:أونخبيإمإكليرونومين
“Komt tot mij: o gezegenden van Mijn Vader:

en erft het leven: dat tot in eeuwigheid is.”

.بدالأإليالدائمة:الحياةرثوا:أبيمباركييا:إليّ تعالوا

Het Responsorium van het Evangelie Metten                     مرد إنجيل باكر

Je `amwini haroi @ ny`et`cmarwout `nte Paiwt

@ `ari`klyronomin `mpiwnq @ e;myn `ebol

sa `eneh.



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الكاملالثالوث :القدسوالروح :والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 

Het Responsorium van het Evangelie Metten                     مرد إنجيل باكر

Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.



Het Responsorium van 

het Evangelie van Het 

Ochtendwierookgebed

van Donderdag

مرد إنجيل باكر يوم الخميس



Ma toe von Eptshois evol gen pie ekrof, ente pie at

she-mier en nie sadoke-os, zje an ka tie e-nek esh

fierie, oewoh an nahtie e-tek met tshois.

إنرشيميآتبىإنتى:إكروفبىخينإايفولإبشويسطوفونما

كتيإيناهتىآناووه:إشفيرىنيكإيكاتىآنجي:سادوكيؤسنى

.تشويسميت

Reinig ons, o Heer, van het bedrog, van de desem

van de Sadduceeën, want wij hebben Uw wonderen

begrepen, en geloven in Uw heerschappij.

و:كعجائبفهمنالأننا:الصدوقيينلخميرالذى:المكرمنربياطهرنا

.بربوبيتكأمنا

Het Responsorium van het Evangelie Metten                     مرد إنجيل باكر

Matovbon Pu ebolqen pi`xro4 : `nte

piat2em3r `nnicadovkeoc : ge

anka5 `enek`2f3ri : ovoh annah5 `etekmetu .



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الكاملالثالوث :القدسوالروح :والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 

Het Responsorium van het Evangelie Metten                     مرد إنجيل باكر

Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.



De Afsluitende Canon

قانون الختام



Amen Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

ontferm U.

.آمين كيريى إليسون كيريى إليسون كيريى إليسون

Amien Kyrië eleison. Kyrië eleison. Kyrië

eleison.

.يارب ارحــْميارب ارحــْم، يارب ارحــْم،،آميــن

Amen Jarabor7am Jarabor7am Jarabor7am.

``Amyn Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e

`ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Amyn =al doxa patri ke `Ui`w ke `agi`w 

pneumati ke nun ke `a`i ke ic touc 

`e`wnac twn `e`wnwn `amyn. 

Amien allieloja, zoksa patrie ke Eejo ke akhio pnevmatie,

ke nien ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-noon amien.

أىآكىننيكي:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترىالليلوياآمين

.آميناونونإىطونناسأوإىإسطوسكى

Amen. Halleluja. Glorie aan de Vader en de Zoon, en de

Heilige Geest . nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen .

ىوإلأوانوكلالآنالقـــدس،والــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ هلـليـلــوياآميـــن

.آميـنالدهـوردهـر



Tenws `ebol enjw `mmoc : je ẁ Pen=oc I=yc

P=,=c

Ten oosh evol en khoo emmos zje oo

Pentshois Iesoes Piegristos,

وسايسشويستبينأوجى:امموسجوانايفولأوشتين

اخرستوسبى

Wij roepen uit en zeggen: o onze Heer Jezus

Christus,

المسيحيسوعربنا:قائليننصرخ

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



` `cmou `eni`ayr `nte `tve @ nem nimwou `m`viaro @ nem

nici] nem nicim @ mare peknai nem tekhiryny oi

`ncobt `mpeklaoc.

Esmoe e-nie a-ier ente etfe, nem nie moo-oe em efjaro,

nem nie sietie nem nie siem, ma-re pek nai nem tek

hierienie oi en soobt em pek laos.

نيمسيتىنىنيم،إفياروإمموواوُ نىنيم،اتفىإنتىأإيرإينىإسمو

.ؤسلاإمبيكإنسوبتاويهيرينىتيكنيمناىبيكمارىسيمنى
zegen de hemelwinden, de wateren van de rivieren, het

zaad en het kruid, en moge Uw genade en vrede een

vesting zijn voor Uw volk.

ورحمتكولتكنوالعشب،والزروعالنهرمياهوالسماءأهويةبارك

.لشعبكحصناسلامك

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Cw] `mmon ouoh nai nan @ kuri`e `eleycon @ kurìe `eleycon

: kuri`e `eulogyon `amyn @ `cmou `eroi `cmou `eroi @ ic

]metanoi`a @ ,w nyi `ebol jw `mpi`cmou.

sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison Kyrië eleison,

Kyrië evlo-khieson amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie

metanja, koo nie evol khoo em pie esmoe.

إفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيرينانناىاووهإممونسوتى

.وإسمامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسموإيروىإسموآمين

Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm U, Heer

ontferm U, Heer zegen ons. Amen. Zegen mij, zegen mij,

dit is een metania. Vergeef mij, spreek de zegen uit.

هاليَّ عباركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ .وارحمناخلصنا

.البركةقلُ.لياغفروا.المطانية

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام
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Een hymne Api-nav shopi

لحن أبي ناف شوبي



Een hymne Api-nav shopi                  لحن أبي ناف شوبي

Apinau swpi ,a pimys `ebol @ mare

nicaq viri `ebol@ mare nicovoc ;wou]

saron @ euermyneuin qen ni`gravy =e=;u.

A-pie nav shoopie ka pie miesh evol, ma-re nie sag fierie

evol, ma-re nie sofos thoo-oetie sharon, ev er mie-nevien

gen nie ghrafie eth-oe-wab.

نييمار:إيفولفيريصاخنيماري:إيفولميشكابيشوبيڤناآبي

.ابإثؤوّ إغرافينيخينإيفينإيرمينڤإ:شارونثواوتيصوفوس

De tijd is gekomen om de menigten weg te zenden, laat de

schriftgeleerden onthullen, laat de wijzen met ons

bijeenkomen en uitleggen wat in de Heilige Schriften staat.

مــاءالحـكفـليجـتمـع:المعلمـونفـليـفســر:الـجميــعأطل قالوقتحانقـد

.المـقـدســةالكـتـبفيمُفسريـن:إلينـــا



Een hymne Api-nav shopi                  لحن أبي ناف شوبي

`Ere pi`cmou `n]`triac =e=;u @ `Viwt

nem `Psyri nem Pi=p=na =e=;u.

E-re pie esmoe en tie Trias eth-oewab, Efjoot

nem epshierie nem pie Pnevma ethoe-wab.

نيميريإبشنيمإفيوت:إثؤوّابإترياسإنتيإسموبيإيري

.إثؤوّابإبنفمابي

De zegen van de Heilige Drie-eenheid : de

Vader, de Zoon en de Heilige Geest.

.الآب والإبـن والــروح الـقــدس: وبـــركـة الـثالــوث الأقـدس 



Een hymne Api-nav shopi                  لحن أبي ناف شوبي

`Ere pi`cmou `n];e`otokoc Mari`a @

;̀mau `nIycouc Pi,rictoc .

E-re pie esmoe en tie theo-tokos, Maria

ethmav en Iesos Piegristos.

نيميريإبشنيمإفيوت:إثؤوّابإترياسإنتيإسموبيإيري

.إثؤوّابإبنفمابي

De zegen van de Moeder Gods, Maria de

Moeder van Jezus Christus.

.المسيـحيســوعأم:مــريـــمالإلهوالـدةوبـركة



Een hymne Api-nav shopi                  لحن أبي ناف شوبي

``Ef`e`i `e`hryi `ejen pailaoc tyrf

euoujai qen P=o=c je amyn

ec`eswpi.

Ev e-ie e-ehrie ezjen pai la-os tierf, ev oe-khai

gen Eptshois zje amien es e-shoopie.

سإبتشويخيناوجايإفتيرفلاؤسبايإيجينإإهريإف

.إيشوبيإسأمينجي

Zij met dit hele volk, dat zich welbevindt in

de Heer. Amen, zo mag het zijn.

.آميـــنالـــرب  منمعافيـنكلهالشعبهـــذاعلىتحـل

.يكـــــون



Een hymne Allieloeja, 

ey-e-ie e-goen

ونالليلويا إي إيه إي إيخلحن 



All3lovia `e`i`ei `eqovn 2a pimaener2wov2i `nte

F5 : nahren p̀ho `mF5 f3̀eta45 `m`povno4 `nte

tametalov .

Allieloeja, ey-e-ie e-goen sha pie ma en

ershoooeshie ente Efnoetie, nahren ep-ho em

Efnoetie fie etaf tie em ep oenof ente ta met a-loe,

فنوتيإإنتيإيرشواوُشيإنماشابيإيخونإيإإيالليلويا

يإنتاوُنوفإبإمتيإيطاففىإفنوتيإمإبهوناهرين:

.آلوطاميت
Halleluja, ik zal gaan tot Gods altaar, tot het

aangezicht van God die mijn jeugd vreugde

geeft,

.هلليلويا أدخل إلي مذبح الله امام الله الذي يبهُج شبابي 

Een hymne Allieloeja, ey-e-ie e-goen إيخونإي إيه إي الليلويالحن 



5naovwnh nak `ebol F5 Panov5 qen ovkv0ara

: `ari f̀mevi `ePu `nDavid nem te4metremrav2

t3rc =al.

tie na oe-oonh nak evol Efnoetie Panoetie gen

oe kiethara. Arie ef mevie Eptshois en Davied

nem tef met rem ravsh tiers, allieloeja.

أري:اراكيثاوُ خينبانوتيإفنوتيإيفولناكاوُاونهناتى

تيرسشرافريمميتتيفنيم:دافيدإنإبشويسميفئيإف

.الليلويا
ik zal U loven met de citer, o God mijn God. Heer,

gedenk David en al zijn zachtmoedigheid. Halleluja.

.ويا هلليل: أذكر يارب داود و كل دعته : أعترف لك يا الله إلهي بالقيثارة 

Een hymne Allieloeja, ey-e-ie e-goen إيخونإي إيه إي الليلويالحن 
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Een hymne Nef sentie

لحن نيف سينتي



Een hymne Nef sentie سينتيلحن نيف 

Cw;ic àmyn @ ke tw pneumati cou.

Soo-thies amien : Ke too pnevmatie soe.

.سوتيس أمين كى طو ابنفماتى سوُ 

U bent verlost Amen : En met uw geest .

كَ  .خَلصُْتَ حقا ومع روح 



Ne4cen5 qen nitwov =e=0=v : à`aP=oc mei `nnipvl3 `nte Ciwn

: `ehote nima ǹ2wpi t3rov `nte Iakwb : a894cagi

e0b35 `nhan`hb3ov`i evtai`3ovt 5baki `nte F5 =al.

Nef sentie gen nie too-oe eth-oewab, a Eptshois mey en nie

pie lie ente Sioon, e-ho-te nie ma en shoopie tieroe ente

Jakoob, af sazj-ie ethvietie en han ehvie oewie ev tajoet tie

vakie ente Efnoetie allieloeja.

إنتيلىبينيإنميإبتشويسآ:إثؤوابطواوُ نيخينسينتينيف

إثفيتىيأفصاج:ياكوبإنتيتيروشوبيإنمانيإيهوتي:سيُّون

.الليلوياإفنوتيإنتيفاكيتي:إفطايوتاوُويإهفيإنهان
Zijn stichting ligt op heilige bergen, de Heer heeft Sions poorten lief 

boven alle woningen van Jakob. Heerlijke dingen zijn van u te 

zeggen, o gij stad Gods! Halleluja.

نمساكجميعمنأفضل:صهيونأبوابالربيحب:المقدسةالجبالفيأساساته

.هلليلويا:اللهمدينةياعنكقيلتقدمجيدةأعمال:يعقوب

Een hymne Nef sentie سينتيلحن نيف 



Ciwn 5mav nagoc ge ovrwmi nem ovrwmi

a42wpi `nq3tc : ovoh ǹ0o4 petsoci

a4hicen5 `mmoc 2a `eneh =al.

Sioon tie mav na khos zje oe roomie nem oe roomie

af shoopie en giets, oewoh enthof pet-etshosie af hie

sentie emmos sha eneeh, allieloeja.

:إنخيتسأفشوبياوُرومينيماوُروميجيناجوسمافتيسيوُن

.الليلويا:إينيهشاإمموسسينتيأفهىإتتشوسيبيإنثوفاووه

Ja, van Sion (de Moeder) wordt gezegd: Ieder van

hen is in haar geboren, Hij, de Allerhoogste,

bevestigt haar (in eeuwigheid), Halleluja.

الذيالعليوهو:فيهاوُلدوإنساناإنساناإنتقولالأمصهيون

.هلليلويا:الأبدإلىأسسها

Een hymne Nef sentie سينتيلحن نيف 



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.

`̀Klinwmen tajonata.



Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.

Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.



Celebrant                                                يقول الكاهن

``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen                                         يـقــول الـشعب

Nai nan F5 ovoh nai nan.

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.



Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـاربُ ارحْــم

Jarabor7am.

Een hymne Kyrië eleison ليسونلحن كيريى 

Kuri`e ̀ele`ycon
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Eee hymne Entho te 

tie shoerie

إنثو تي تي شوري لحن 



Entho te tie shoerie, en noeb en katharos,

etfai ga pie zjebs, en ekroom et esmaroo-

oet.

جيبسبيخاإتفايكاثاروسإننوبإنشوريتيتيإنثو

.إكرومإن
U bent het wierookvat, van zuiver goud, dat

de gezegende gloeiende kool draagt.

.أنتِ هي المجمرة الذهب النقي الحاملة جمر النار المبارك

Eee hymne Entho te tie shoerie    شوري تيإنثو تي لحن

Ǹ0o te 52ovr3 : `nnovb `nka0aroc

: et4ai qa pigebc : `n`xrwm

et`cmarwovt.



De Voorbede

الهيتنية



Hietin nie iv shie ente pie rif hie ooish ente nie reem

Nieneevie, Joona pie iprofieties, Eptshois arie ehmot

nan em pie koo evol ente nen novie.

يوناسئينيفنيريمنيإنتيأويشهيريفبىإنتيإفشيهيتيني

.نوفينينإنتيإيفولكوإمبينانإهموتآريإبتشويس:إبروفيتيسبي

Door de voorbeden van de prediker van het volk van

Nineveh, Jona de profeet, o Heer, schenk ons de

vergiffenis van onze zonden.

.ياناخطابمغفرةلناأنعميارب:النبييوناننينويأهلكاروزبصلوات

Vvoor Jona de profeet                                  ليونان النبي

Hiten ni`evx3 ǹte pire4hiwi2 ǹte

niremNinev`3 : Iwnac pip̀rof3t3c :̀ P[oic

ari`hmot nan `mpi,w `ebol `nte nennobi.



Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje ( akie )

ak sootie emmon.

نيم:أغاثوسإنيوتبيكنيم:إخرستوسأوبيإمموكأوؤشتتين

.إممونسوتىأك(إىأك)جى:إثؤابإبنفمابي
Wij aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent ) gekomen ( en heeft ons

verlost.

(تأتـي)لانـك:القــدسوالـروح:الصالحأبيـكمـع:المسيـحأيهالكنسجـد

.وخلصتنا

Slotzang na De Voorbeden الهيتنياتختام 

Tenovw2t `mmok `̀w P=xc : nem

Pekiwt `n`aja0oc: nem P=p=na =e=0v : ge

( ak`i ) akcw5 `mmon.
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Het responsorium 

van de Praxis

مرد الإبركسيس



Sha-re Efnoetie oo-lie emmav, en nie novie

ente pie la-os, evol hieten pie et-shliel, nem

pie estoi ente pie estoi noefie.

ولإيف:لاؤسبيإنتينوفينيإنإممافاولىإفنوتيشاري

.وفينإسطوي  بيإنتيإسطويبينيم:إتشليلبيهيتين
Daar neemt God weg, de zonden der mensen,

door de brandoffers, en de geur van de

wierook.

.لبخوراورائحة:المحرقاتقبِ لمن:الشعبخطايا:هناكاللهيرفع

Een hymne Sha-re Efnoetie  إفنوتيلحن شاري

@are F5 `wli `mmav : `nninobi `nte

pilaoc : `ebolhiten pislil : nem

pi`c0oi `nte pi`c0oinov4i.



Ek-esmaroo-oet aliethoos: nem pek joot en

aghathos : nem pie Pnevma eth-oe-wab : zje zje (

akie ) ak sootie emmon.

ماابنفبىنيم:آغاثوسإنيوتبيكنيم:آليثوسإسماراوتإك

.إممونسوتىأك(إىأك)جى:إثؤاب
Waarlijk bent U gezegend: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent ) gekomen ( en heeft ons

verlost.

(أتـيت)لأنك:القـدسوالـروح:الصالحأبيكمـع:بالحـقيـقـةأنتمبـارك

.وخلصتنا

slotzang na  Het Responsorium van de Handelingen        الابركسيسختام مرد

`̀K`cmarwovt `al30wc : nem

Pekiwt `n`aja0oc : nem Pi=p=na =e=0v : ge

( ak`i ) akcw5 `mmon.
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Maandag-يوم الإثنين 

Dinsdag–يوم الثلاثاء 

Woensdag-يوم الأربعاء 

Donderdag-يوم الخميس 

مردات أناجيل القداس
Het Responsorium van het 

Evangelie De Liturgie



Het Responsorium 

van het Evangelie van 

Maandag

مرد إنجيل يوم الإثنين



O fie itaf areeh ee- Jonas, i-if kie gen ethnezjie

em pie kietos, itav hitf i-ip shook im ifjom,

areeh iron kata tik khom.

:كيطوسبيإمنيجيإثخينإإفكي:يوناسإيآريهإيطافأوفي

.جومتيككاطاإيرونآريه:إفيومإمإإبشوكهيتفإيطاف
O U die Jona bewaard heeft, in de buik van de

walvis, nadat hij in de diepten van de zee was

gegooid, bewaar ons door Uw kracht.

:البحرعمقفيألقُيلما:الحوتبطنفي:يونانحفظيالذي

.بقوتكإحفظنا

`Wf3`eta4 `areh `eIwnac : `e`4x3

qen 0̀negi `mpik3toc : `etavhet4 ``e`p2wk `m`fiom :

areh `eron kata tekgom .

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الكاملالثالوث :القدسوالروح :والإبنب مبارك الآ
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Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Het Responsorium 

van het Evangelie van 

Dinsdag

مرد إنجيل يوم الثلاثاء



Alla vool ivol ko nie ivol, in na para-iptoma it

osh, hoos aghathos oewoh im mai romie, nai

nan kata pek nieshtie in nai.

هوس:إتؤشإبطوماباراناإن:إيفولكونيإيفولفولأللاَّ 

.نايّ إننيشتيبيككاطاناننايّ :روميإممايّ أووهأغاثوس
Maar ontbind en vergeef, mijn vele schulden, U die

Goed zijt en Menslievend bent, ontferm U over ons

volgens Uw grote genade.

:البشــــرومحبكصالح:الكثيـرةزلاتي:ليواغفــــرحــــللكن

.رحمتككعظيــــــمإرحمنــــا

Alla bwl `ebol xw n3i `ebol

: `nnapara`ptwma eto2 : hwc `aja0oc

ovoh `mmairwmi : nai nan kata pekni25 `nnai.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الكاملالثالوث :القدسوالروح :والإبنب مبارك الآ
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Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Het Responsorium 

van het Evangelie van 

Woensdag

مرد إنجيل يوم الأربعاء



Pie shashf in ooik af ismoe iroo-oe, iftoe in sho in

roomie af it sie oo-oe, shashf im veer av moh im

moo-oe, gen nie lak-h itav ir hoe-o iroo-oe.

إتأفإنروميإنشوإفطو:إيرواوإسموأفأويكإنشاشفبي

إيطافلاكهنيخين:مواوإمأفموهإمفيرشاشف:اواوسي

.إيرواوإيرهواو
De zeven broden heeft Hij gezegend, vier-duizend

man heeft Hij verzadigd, en zeven manden vulde Hij,

met het overschot dat bij hen overbleef.

مما:لأهامقففوسبع:رجلألافأربعةوأشبع:باَرَكَهاخُبزاتالسبع

.عنهمفضل

Pi=z `nwik a4̀cmov `erwov : =d `̀n2o `nrwmi

a4̀tciwov : =z `mbir avmoh `mmwov : qen

nilakh ``etaverhov`o `erwov .

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الكاملالثالوث :القدسوالروح :والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 

Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Het Responsorium 

van het Evangelie van 

Donderdag

مرد إنجيل يوم الخميس



Zje Penshois Iesoes pie Egrestos ،ma thamio nak

en egrie en gie-ten ،en oe-erfee ente pek Epnevma

eth-oewab ،evtie zokso-lokheeja nak.

يتينإنخإخرىإنناكماثاميو:بخرستوسإيسوستشويسبينجى

.ناكذوكصولوجياإفتى:إثؤوابإبنفمابيكإنتىإيرفىإنؤ:

“O onze Heer Jezus Christus ،maak in ons een

heiligdom ،voor Uw Heilige Geest ،die U

verheerlijkt.”

يعطيك:القدوسلروحك:هيكلاا فينالكإجعل:المسيحيسوعربنايا

.تمجيداا 

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل

Ge Penu I=3c P=x=c : ma0ami`o

nak `nq̀r3i `nq3ten : `noverfei ǹte

Pek=p=na =e=0v : ev5do7oloji`a nak .



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الكاملالثالوث :القدسوالروح :والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 

Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



De Aspasmos Adam

الأسبسمس الآدام



Zje ek oe-oosh em efmoe an, em pie ref er

novie, em efrietie entef tas tof, entes oon-g

enzje tef epsie-shie.

يإفريتإم:إيرنوفيريفإمبي:آنإفموإماوُاوشإكجي

.إبسيشيتيفإنجياونخإنتيس:طوفطاسإنتيف
Want U wilt niet, de dood van de zondaar,

maar dat hij zich bekeert, en zijn ziel leeft.

.و تحيا نفسه : مثل أن يرجع : موت الخاطئ : لأنك لا تشاء 

Een Aspasmos Adam آدام                                أسبسمس

Ge `xovw2 `m`fmov an : `mpire4ernobi

: `m`fr35 `nte4tac0o4 : `ntecwnq `nge

te4yvx3 .



Matas-ton Efnoetie, egoen e-pek oe-khai,

arie oe-wie neman, kata tek met

aghathos.

اوُويأري:اوُجايبيكإيإيخون:إفنوتيطونطاسما

.أغاثوسميتتيككاطا:نيمان
Leid ons terug, o God, naar Uw verlossing,

handel met ons, volgens Uw goedheid.

.كصلاحك : و إصنع معنا : إلي خلاصك : ردنا يا الله 

Een Aspasmos Adam آدام                                أسبسمس

Matac0on F5 : `eqovn `epekovgai

: `ariov`i neman : kata

tekmet`aja0oc .



Hina `ntenhwc `erok : nem nixerovbim : nem

nicerafim : enw2 `ebol engw `mmoc.

Hiena enten hoos erok, nem nie Sheroebiem,

nem nie Serafiem, en oosh evol en khoo

emmos.

:يرافيمسنينيم:شيروبيمنينيم:ايروكهوسإنتينهينا

.إمموسإنجوإيفولإنؤش
Dat wij U mogen prijzen, met de Cherubim, en de

Serafim, roepende en zeggende:

.صارخين قائلين: والسيرافيم : مع الشاروبيم : لكي نسبحك 

Lekei nosabe7oka, ma3a el-Sharobiem, wa el-

Serafiem, sarie-`7iena ka-ielien :



Ge `xovab `xovab `xovab : Pu pipantok ratwr : `tfe

nem `pkahi meh `ebol : qen pek`wov nem pektai`o.

Zje ek-oe-wab ek-oe-wab ek-oe-wab, Ep-tshois pie

pantokrator, etfe nem ep kahie meh evol, gen pek

oo-oe nem pek tajo.

:باندوكراطوربيإبشويس:إكؤوابإكؤوابإكؤوابجي

.طايوبيكنيماواو  بيكخين:إيفولميهإبكاهينيمإتفي
“Heilig Heilig Heilig, O Heer de Pantokrator,

hemel en aarde, zijn vol van Uw glorie en Uw eer.”

:والأرضُ السماء:الكلالضابطالربُ أيها:قدوسقدوسقدوس

.وكرامتكمجدكمنمملوءتان

Koddoes koddoes koddoes, ajoha el- Rabbo el-dabet

elkol, el-samaa wa elardoe, mamloe-atanie men

makhdie- ke wa karamatoke.



Ten]ho `erok ẁ =U=c :=c @

e;rek`areh `e`pwnq `mpenpatriar,c @ papa abba (...)

piar,y`ereuc @ matajrof hijen pef`;ronoc.

Ten tie ho erok o Eejos The-os, ethrek areh e-ep oon-g em

pen patriarshies, pa pa ava (...) pie arshie erevs, ma

takhrof hiezjen pef ethronos.

باطريارشيسبينإمإبؤنخآريهإثريك:ثيؤسإيوساوإيروكهوتىتين

.إثرونوسبيفهيجينطاجروفما:إيريفسأرشىبى(...)آفابابا:

Wij vragen U o Zoon van God, bewaar het leven van onze

patriarch, paus abba (…) de hogepriester, bekrachtig hem

op zijn zetel.

ئيسُ ر(...)أنباالبابا:بطريركناحياةتحفظأن:اللهإبنيانسألك

.كرسيهعليثبته:الكهنة
Nas-aa-loka ja Ibn Alla, en ta7faz 7ajat batrie-jarkene elbaba

anba (…) , ra-ieso el-kahana, sabet-hoe 3ala Korsieh.



Nem pefke`sfyr `nlitourgoc @ peniwt e;ouab `ndikeoc

@ abba (...) pi`epickopoc @ matajrof hijen pef`;ronoc .

Nem pef ke eshfier en lietoerghos, penjoot eth oeweb en

zieke-os, ava (...) pie episkopos, ma takhrof hiezjen pef

ethronos.

:ؤسذيكيإنإثؤواببنيوت:طورغوسلىإنإشفيركيبيفنيم

.إثرونوسبيفهيجينماطاجروف:بيسكوبوسإيبى(...)آفا
En zijn deelgenooten in de dienst, onze heilige rechtvaardigen

vaders, abba (…) de bisschop, bekrachtig hen op zijn zetels.

سقفُنَاَاُ (...)نباالأ:البارالمكرمأبينا:الرسوليهالخدمةفيوشريكه

.كرسيهعليثبته
Wa sharie-kahoe fie el-`7edma el-rasoele-jah abina

elmokaram el-bar elanba (...) oskofana (el-motran),

sabethoe 3ala korsieh .
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De Aspasmos Watos

الأسبسمس الواطُس



Tie soo-oen zje inthok oe aghathos, in rif shinhiet

oewoh in na-iet, a-rie pa meevie gin pek nai, sha

ineeh inte pie ineeh.

:يتإناإناووهشينهيتإنريف:أغاثوساوُ إنثوكجياوُنوصيت

.إينيهيبإنتيإينيهشا:ينابيكخينيباميفئيأر

Ik weet dat U goed bent, barmhartig en genadig,

gedenk mij in Uw genade, tot in de eeuwen der

eeuwen.

يرنـــــإذك:مــــورحيرؤوفصالح:كــــأنرفـأعاــــــأن

.دــــــــــالأبدـأبيإل:كـــــبرحمت

5cwovn ge `n0ok ov̀aja0oc

: `nre42enh3t ovoh `nna3t : `aripamevì

qen peknai : 2a `eneh `nte pi`eneh.

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



Tie toovh immok o pa tshois Iesoes, im pir so hie immoi gin

pek khoont, oe zee on gin pek im von, im pir tie is voo in ta

mit at ee-mie.

يكبخينيّ إممويصوهإمبير:إيسوسباشويساوإمموكطوبهيت

أتطاميتإنإسفويإمبيرت:إمفونبيكخيناوناوُذي:جونت

.يإيم

Ik bid U mijn Heer Jezus, straf mij niet in Uw toorn, en

kastijd mijn onwetendheid niet, in Uw boosheid.

:زكــــــولابرج:كـــــبغضبيلاتبكتنأن:وعـــــيسيياربكـــــــاليأطلب

.يجهالتؤدبــــت

5twbh `mmok ẁ Pau I=3c : `mpercohi `mmoi

qen pekgwnt : ovde on qen pek̀mbon

: `mper5`cbw `ntametat`emi.

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



Allieloeja allieloeja allieloeja, Esmoe e-nie a-

ier ente etfe .

.يإتفإنتيإيرأإينيإسمو:الليلوياالليلوياالليلويا

Halleluja Halleluja Halleluja, Zegen de hemelwinden .

.السماءأهويةِ بارك:هلليلوياهلليلوياهلليلويا
Allieloeja allieloeja allieloeja, Barik ahwejati elsama .

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس

A=l =a=l =a=l : (((((`c̀mou `eni`ayr `nte `tve .



ma-re pek nai nem tek hirinie oi in sobt

em pek laos.

.مارى بيك ناى نيم تيك هيرينى اوى إن سوبت إم بيك لاؤس

en moge Uw genade en vrede een vesting zijn

voor Uw volk.

.ولتكـن رحمتــُك وسلامُــك حصنــا  لشعبــِك
waalta-koen ra7matoke wa salaamoka, 7isnan

lie she3bieke.

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس

mare peknai nem tekhiryny @ oi

`ncobt `mpeklaoc.



Akhios akhios akhios Kierios sava-ot, eplieries o

oeranos ke ie khie ties akheejas soe zoksies.

اوريسإبلىاووتصافاكيريوس:أجيوسأجيوسأجيوس

.سوذوكسيسآجياستيسإيجىكىاوُرانوس
Heilig, heilig, heilig, is de Heer Sabaot, hemel en

aarde zijn vol van Uw heilige glorie".

منمملوءتانوالأرضالسماء،الصاباؤوتربقدوسقدوسقدوس

.الأقدسمجدك

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس

Ajioc `ajioc `ajioc Kvrioc cabaw0

: `pl3r3c `o ovranoc ke `̀3 j3 t3c `ajiac

cov do73c.
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( 1 )
كلّ  أيها السيدُ الـربُ الإلهُ ضابط ال

O Meester, Heer, Almachtige God

( 2 )
أنتَ هـو اللـه الرحـوم 

U bent de barmhartige God

Gebed van de Breking          القِسمة



( 1 )

Gebed van de 

Breking : O Meester, 

Heer, Almachtige God

أيها السيدُ الـربُ : الق سمة 

الإلهُ ضابط الكلّ  

Gebed van de Breking          القِسمة



de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

، ا لاااـذي أيهاااا السااايدُ الاااـربُ الإلاااهُ ضاااابط الكااال ِ

ناااـا وعـ  .  أرساااـل  ابناااـ ه الـوحياااـد  إلاااى العالاااـمِ  لم 

يـااـلِ النامااـوس  والـوصايااـا المكتوبااـة  فااي الإنج

.  المقـدسِ 

O Meester, Heer, Almachtige God, die Zijn

Eniggeboren Zoon naar de wereld gezonden

heeft. Hij heeft ons de wet en de geboden, die

in het Heilig Evangelie geschreven zijn,

geleerd.



de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

خرجاانِ وعلمنا أن الصوم  والصلاة  هما اللذانِ يُ 

، إذ قااـال   خااـرجُ إن هااـذا الجاانس  لا ي: الشااياطين 

.  بشيء  إلا بالصلاةِ والصومِ 

En Hij heeft ons geleerd dat door het vasten

en het bidden duivels uitgedreven kunnen

worden, toen Hij zei : “Dit geslacht vaart niet

uit dan door bidden en vasten.”



de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

ـا إلااى الصااومُ والصاالاةُ همااا الـلااـذانِ رفعااـا إيلـياا

ـااـا دانيـااـال  ماان جُااـب ِ  .  الأسـااـودِ السااماءِ، وخلـ ص 

مااااا الصااااومُ والصاااالاةُ همااااا الـلااااـذانِ ع مِـااااـل  به

ـا مـاااـوسى، حتاااى أخـ اااـذ  النامـاااـوس  والــوصايااا

.  المكتـوبـة  بإصبـعِ اللـه

Het vasten en bidden hebben Elia opgeheven

ten hemel en Daniël uit de leeuwenkuil gered.

Door het vasten en bidden heeft Mozes

bewerkt dat hij de geboden ontving,

geschreven door de vinger Gods.



de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

 بهماـا الصــومُ والصــلاةُ همـاـا الـلـاـذانِ عـ مِـاـل  

هـاُاـم اللااـه، وغـ فااـ  نينــااـوىأهااـلُ  ر لهـااـم ، فــ رحم 

بــه عنهـــم  فـ ع غض  .  خطـايـاهـــم، ور 

Door het vasten en bidden hebben de mensen

van Nineveh bewerkt dat God zich over hen

heeft ontfermd, hun zonden heeft vergeven en

Zijn boosheid van hen heeft opgeheven.



de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

بهمـااـا الصـااـومُ والصاالاةُ همـااـا الـلـااـذانِ عـ مِـااـل  

سياـحِ الأنبيــاءُ، وتـنبــأوا مــن أجاـل ِ مجايء الم

جـيِـئـه بأجيـالِ كثيــرة   .قـبـل  م 

Door het vasten en bidden hebben de

profeten bewerkt dat zij hebben geprofeteerd

over de komst van Christus, vele generaties

voor Zijn komst.



de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

همااـا الصـااـومُ والصاالاةُ همااا الـلـااـذان عـ مِـااـل  ب

الــرساااااـلُ، وبشـاااااـروا فاااااي جميـاااااـع الأماااااـمِ، 

رُوهـاُاـم مسيحيـيااـن، وعـ مــد وهُاا بإسـااـمـم وصيـ ـ

.والـــروحِ القـــدسِ والإبــنِ الآبِ 

Door het vasten en bidden hebben de

apostelen bewerkt dat zij hebben gepredikt

aan alle volken, hen tot christenen hebben

gemaakt en hen hebben gedoopt in de Naam

van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest.



de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

ماااا الصاااومُ والصااالاةُ همـاااـا الـلاااـذان عـ مِاااـل  به

ـمِ إساالشهـداءُ، حتى سفكـوا دماءهـم مـن أجـلِ 

ـااـن  الحس  الإعـتااـراف  المساايحِ، الااـذي اعتـااـرف  

.البـنُــطِيأمــام بيــلاطس  

Door het vasten en bidden hebben de

martelaren bewerkt dat hun bloed is vergoten

omwille van de Naam van Christus, die de

goede belijdenis heeft betuigd voor Pontius

Pilatus.



de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

همـاااـا الصاااومُ والصااالاةُ هماااا الـلـاااـذانِ عـ مِاااـل  ب

ليـااااـبِ، الأبـااااـرارُ والصـديقااااـون  ولبـ اْاااـاسُ الص

وسكنـااااـوا فااااي الجبااااـالِ والبااااـراري وشقـااااـو ِ 

الملاـكِ الأرضِ، مـن أجـاـلِ عـظِاـ مِ محبـ تهاـم فاي

.  المسيحِ 

Door het vasten en bidden hebben de

rechtvaardigen, vromen en kruisdragers.

bewerkt dat zij hebben geleefd in de bergen,

wildernissen en holen der aarde, omwille van

hun grote liefde voor Christus de Koning.



de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

 بطهـاـارة  ونحـنُ أيضا  فلنصُــم عـاـن كاـل ِ شــاـر  

، ونـتـقــااااااـدم إلااااااى هــااااااـذه الـذبيحااااااـةِ  وبــااااااـر 

لااـب  لكااي بق. المقـدسااـةِ ونتناااول منهااا بشكااـر  

، ونفـااااـس  مستنيـااااـرة ، ووجااااـه  غيـااااـ رِ طاهااااـر 

مخـزي ، 

Laten ook wij vasten van ieder kwaad, met

reinheid en rechtvaardigheid, en laten wij

toetreden tot dit heilige offer en eraan

deelnemen met dankbaarheid. Opdat met een

rein hart, een verlichte ziel, een gezicht

zonder schaamte,



de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

، ورج ، ومحباـة  كاملـاـة  ــاـاء  وإيمــان  بلا ريـاـاء 

، أ ، نجسااااار بدالاااااـة  بغيـاااااـرِ خاااااـوف  ن ثــابـاااااـت 

نـدعاااـوك  ياااـا اللاااـه الآبُ القاااـدوسُ الاااـذي فاااي

...أبـانـا الـذي في السمــوات : السمـواتِ، ونقـول 

een oprecht geloof, een volmaakte liefde en

een onwankelbare hoop, wij het wagen met

vrijmoedigheid en zonder vrees tot U te

bidden, o God, Heilige Vader die in de

hemelen zijt, en te zeggen:
Onze Vader die in de hemelen zijt…

Index -الفهرس 



Gebed van de Breking          القِسمة

( 2 )

Gebed van de 

Breking : U bent de 

barmhartige God

أنتَ هـو اللـه : الق سمة 

الرحـوم 



de Grote Vastentijd            ( 2 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

، ا لاـذي أنت  هـو اللـه الرحـوم مخلاصُ كال ِ أحاـد 

ناـا نحااـنُ تـ جس اـد لأجاـلِ خلاصِاانا، الاـذي أضاااء  ل

ا  الــااـذي صـااـام  عنااـا أربعيااـن  يــومااـ. الخطااـاة

لايـنُـطْـقوأربعيـن  ليلـــة   .ــه ببســـر 

U bent de barmhartige God, de Verlosser van

iedereen, die het vlees heeft aangenomen

voor onze verlossing, die ons, zondaars, heeft

verlicht;

die voor ons veertig dagen en veertig nachten

heeft gevast in een onuitsprekelijk mysterie;



de Grote Vastentijd            ( 2 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

ذنااـا ماان المــااـوتِ وأعطانااا جسااـد ه الااـذي أنـقـ ـ

ـاااـه الكاااريم  لغفااارانِ خطـايااا . ـاناالـمُـقــاااـدس ودم 

سيااااـن  الااااـذي كـ لـ ااااـم الجمااااـع  وتلاميـااااـذ ه القــدي

ه الاطهــار  قــائـلا   : ورسلـ ـ

die ons gered heeft van de dood en ons Zijn

Heilig Lichaam en Kostbaar Bloed gegeven

heeft tot vergeving van onze zonden; die

sprak tot de menigten en tot zijn heilige

discipelen en reine apostelen en zei :



de Grote Vastentijd            ( 2 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

اااـ زل  مـاااـن  هاااـذا هاااـو خباااـزُ الحياااـاةِ الاااـذي نـ ـ

فاىالمـاـن  أبـاؤكــاـمالسمــاءِ، ليـاـس  كماـا أكال  

.البـريـــةِ ومـاتــوا

Dit is het brood des levens dat uit de hemel is

nedergedaald. Niet zoals uw vaderen in de

woestijn het manna hebben gegeten en zijn

gestorven .



de Grote Vastentijd            ( 2 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

ا إلااى ماان يأكاال  جسـااـدي ويشـااـرب  دمااي يحيــااـ

. ـاااـرِ اليــاااـومِ الأخيـفاااىالأبــاااـدِ، وأناااـا أقـيمُـاااـه 

حااب  فـلهاـذا نسااـألُ ونطلاابُ مـاـن صلاحِااـك يـااـا م

ـااااااـرُ نـفـوس نــااااااـا وأجساد   نــااااااـا البشــااااااـرِ، طه ِ

نـــا .  وأرواح 

Wie mijn lichaam eet en mijn bloed drinkt,

heeft eeuwig leven en Ik zal hem opwekken op

de laatste dag. Daarom vragen en bidden wij

Uw Goedheid, U die de mens liefheeft, reinig

onze zielen, lichamen en geesten,



de Grote Vastentijd            ( 2 )          قِسمة الصــوم المقـــدس

غيــااـرِ بــدالـااـة  بنسـتجااـر لكااى بقلـااـب  طاهــااـر  

خــاااـوف  أن نصاااـرخ  نحاااـو أبيــاااـك  القـااااـدوس

فاااىأبـاناااـا الاااـذي : السمـاااـواتِ ونقاااـول فاااىالاااـذي 

...السمـــوات 

opdat met een rein hart wij het wagen met

vrijmoedigheid en zonder vrees te roepen tot

Uw Heilige Vader die in de hemelen zijt en te

zeggen:
Onze Vader die in de hemelen zijt…

Index -الفهرس 



التوزيع 

het uitdelen van de communie

(150المزمور ) 

Psalm 150

نينوىمديح صوم أهل 
Lofzang van de vasten van Nineveh

السمواتالذي في مديح أبانا 
lofzang Onze Vader die in de hemel zijt 

لحن بي ماي رومي

Een hymne Pie mai roomie 

قانون الختام

De Afsluitende Canon



Zoksa sie Kyrië zoksa sie : Allieloeja .

.الليلويا : كصاسيكيري ذو ذوكصاسي

Glorie zij aan U, o Heer, aan U zij de glorie :

Halleluja .

.هلليلويا: المجدُ لك  ياربُ المجدُ لك  
El-makhdo lek ja Rab, el-makhdo lek : Hallieloja .

Doxa ci Kurie Doxa ci @

Allylouia .

Psalm 150                                                    150المزمور



* Esmoe Efnoetie gen nie eth-oe-wab tieroe

intaf. allieloeja.

.وياالليلتيـروإنطاف:إثـؤوابنيخينإفنوتيإيهإسمو*

* Looft God in al Zijn heiligen. Halleluja.

.هلليلوياقديسيه:جميعفي:اللـهسبحوا*

* Sabe-7oelah fie khamie3 kiddiesieh ellioeje. 

*`Cmov `eV] qen ny=e=;=u tyrou

`ntaf a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Esmoe erof gen pie takhro ente tef khom.

allieloeja.

.الليلوياجومتيفإنتي:طاجروبيخينإيروفإسمو*

* Looft Hem in Zijn machtig firmament.

Halleluja.

.قوتــه هلليلويا : في جلــد : سبحــوه *

* Sabe-7oe fie khalad kowatiehie ellioeje.

* `Cmou `erof qen pitajro `nte

tefjom a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Esmoe erof e-ehrie hiezjen tef met khoorie.

allieloeja.

.الليلوياجوريميتتيف:هيجينإإهـريإيروفإسمو*

* Looft Hem om Zijn machtige daden.

Halleluja.

. مقدرتـــه هلليلويا : على : سبحــوه * 

* Sabe-7oe 3ala makderatiehie ellioeje.

*`Cmov `erof `e`hryi hijen

tefmetjwri a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Esmoe erof kata ep a-shai ente tef met

nishtie. allieloeja.

نيشتيميتتيفإنتي:آشايإبكاطاإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem naar Zijn geweldige grootheid.

Halleluja.

.هلليلوياعظمته:ككثــرة:سبحــوه*

* Sabe-7oe ka kath-rat 3azamatiehie ellioeje.

* `Cmou `erof kata `p`asai `nte

tefmetnis] a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Esmoe erof gen oe-esmie en salpin-ghos.

allieloeja.

.الليلوياغـوسإنصالبين:إسميأوخينإيروفإسمو*

* Looft Hem met bazuingeschal. Halleluja.

.هلليلوياالبـــوق:بصــوت:سبحـوه*

* Sabe-7oehoe besauwt el boek ellioeje.

*`Cmov `erof qen ou`cmy `ncalpiggoc

a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Esmoe erof gen oe psaltierion nem oe-

kiethara. allieloeja.

.يلويااللكيثاراأونيم:إبصالتيريونأوخينإيروفإسمو*

* Looft Hem met harp en citer. Halleluja.

.هلليلوياوقيثــارة:بمزمار:سبحــوه*

* Sabe-7oe be mezmarin wa kie-thar ellioeje.

* `Cmou `erof qen ou'altyrion

nem ouku;ara a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Esmoe erof gen han kem-kem nem han

goros. allieloeja.

.ياالليلوخوروسهاننيم:كيمكيمهانخينإيروفإسمو*

* Looft Hem met tamboerijn en koorzang.

Halleluja.

.هلليلوياوصفــوف:بدفــوف:سبحـوه*

* Sabe-7oe be difoefin wa sifoef ellioeje.

*`Cmov `erof qen hankemkem nem

han,oroc a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Esmoe erof gen han kap nem oe-orghanon.

allieloeja.

.الليلوياأوأوغانـوننيم:كابهانخين:إيروفإسمو*

* Looft Hem met snarenspel en fluit.

Halleluja.

.هلليلوياوأرغــن:بأوتــار:سبحــوه*

* Sabe-7oe be auwtarin wa orghon ellioeje.

* `Cmou `erof qen hankap nem

ouorganon a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Esmoe erof gen han kiem valon e-ne-se toe

esmie. allieloeja.

إسميسيطـوإني:فالونكيمهانخينإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem met klinkende cimbalen.

Halleluja.

.هلليلوياالصوتحسنــة:بصنــوج:سبحــوه*

* Sabe-7oe besnoekhin 7asinat el soot ellioeje.

* `Cmou `erof qen hankumbalon

`enece tou`cmy a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Esmoe erof gen han kiem valon ente oe e-

eshlie-loe-wie. allieloeja.

إشليلـوويأوإنتيفالونكيمهانخينإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem met schallende cimbalen.

Halleluja.

.هلليلوياالتهليـــل:بصنــوج:سبحــوه*

* Sabe-7oe besnoekh el tahliel ellioeje.

*`Cmou `erof qen hankumbalon

`nte ou`e`slylou`ia=l .

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Niefie nieven maroe esmoe tieroe e-efran em

Eptshois Pennoetie allieloeja.

وتينبينإبتشويسإم:إإفـرانتيـروإسمومارونيفيننيفي*

.الليلويا

* Alles wat adem heeft, love de Naam van de Heer

onze God. Halleluja.

.هلليلوياإلهنا:الـرباسم:فلتسبح:نسمةكل*

* Kollo nasma, falto sabbi7 esm el Rabie ielahne ellioeje.

* Nifi niben marou`cmou tyrou

`e`vran `mP=o=c pennou] a=l .

Psalm 150                                                    150المزمور

Looft God - Sabe-7oelah -سبحوا اللـه



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Zoksa Patrie ke Eejo ke akhio Pnevmatie

allieloeja.

.الليلوياإبنفماتي:آجيـوكيإيوكيذوكصابتـري*

* Glorie aan de Vader en de Zoon en de

Heilige Geest. Halleluja.

.هلليلوياالقـدسوالــروح:والإبـن:للآبالمجـد*
almakhd lel-aab we al-ebn we al-ro7 elkodos  ellioeje. *

* Doxa Patri ke `Ui`w ke `agi`w

`Pneumati a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Ke nien ke a-ie ke ies toes e-oo-nas ton e-oo-noon

amien allieloeja.

أونـونإي:طونأوناسإيإسطوسكيإيآكينينكي*

.الليلوياآمين

* Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

Amen. Halleluja.

.آمين هلليلويا: وإلى دهـــر الدهـور : أوان : الآن وكل *
*Al-aan we kol awaan we iele dahr el-dehoer amien

ellioeje.

* Ke nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac

twn `e`wnwn `amyn a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Allieloeja allieloeja zoksa sie o The-os

iemoon allieloeja.

.لويااللي:إيمونإأوس:أوثذوكصاسي:الليلوياالليلويا*

* Halleluja. Halleluja. Glorie zij aan U, onze

God. Halleluja.

.هلليلويا: المجـد لإلهنـا : هلليلويا هلليلويا *
* ellioeje ellioeje al-makhd le2ilehona ellioeje.

* a=l a=l @ doxa ci o ;eoc `ymwn a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Joona gen eth-nezj-ie em pie kietos kata ep tiepos,

em Piegristos gen pie em hav en shomt en eho-oe.

إم:تيبوسإبكاطاكيطوسإمبينيجىإثخينيونا*

.إيهواوإنشومتإنإمهافبىخينبخرستوس
* Jona was in de buik van de walvis, naar het

toonbeeld van Christus drie dagen in het graf.

.أيامةثلاثالقبرفىالمسيح:كمثالالحوتبطنفىيونان*
* Jonan fi batn el7oet ka-methaal : almasie7 fi el-kabri

thala-that ajiam .

Refrein                                                          المرد

* Iwna qen `;neji `mpikitoc kata

`ptupoc @ `m` P=,=c qen pi`mhau `nsomt

`n`ehoou.



* Allieloeja allieloeja pie oo-oe fa Pennoetie

pe allieloeja.

.لويااللي:بينوتيبين:فـااواوبي:الليلوياالليلويا*

* Halleluja. Halleluja. Glorie zij aan onze

God. Halleluja.

.هلليلويا: المجـد لإلهنـا : هلليلويا هلليلويا *
* ellioeje ellioeje al-makhd le2ilehona ellioeje.

* a===l a=l @ pi`wou va pennou] pe a=l.

Psalm 150                                                    150المزمور



* Iesos pe-Egriestos ipshirie em efnoetie so-

teem e-ron oewoh nai nan.

رونإيسوتيمإفنوتيإمإبشيريإخرستوسبيإيسوس*

.نانناياووه

* O Jezus Christus, Zoon van God, hoor ons

en ontferm U over ons.

.وارحَمنــااسمعنــا،اللـهابــنالمسيحيســوعيـا*

Psalm 150                                                    150المزمور

* Iycouc pi,rictoc `psyri `mV]

cwtem `eron ouoh nai nan.
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Lofzang van de vasten van Nineveh

مديح صوم أهل نينوى



Lofzang van de vasten van Nineveh نينوىمديح صوم أهل 

*Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri 

@ nem pi`pneuma =e=;=u @ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

* Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie,

nem pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol,

ten oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

ماإبنفبىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى*

أوتىنتيإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياستى:إثؤاب

.أوناس
* Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en verheerlijken Hem.

.ه ونمجدنسجد له : الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب الآمبارك * 



اتثبللنفسالصومالصوم

الزلاتيغفرالصومالصوم

ةالخطييمحىالصومالصوم

ةونيبطهارةإخوةيالنصوم

بخشوعطاهراصوماصوموا

عدموكثرةمعذليلبقلب

الرحمنالمتحننالله

إعلانقائلايونانكلم

الشهواتيطردالصومالصوم

تعبانكانمنويخلص

الشيطانيةالأفكارويزيل

روحانىنقياصوما

يسوعالربصامقدكما

وإيمانقزةلتنالوا

انسانهلاكيشاءلاالذى

انسانيانينوىالىامضى

Lofzang van de vasten van Nineveh نينوىمديح صوم أهل 



فكانيونانالنبىأما

الديانالقوىاللهوجهمن

وراحيونانفكربالنوم

الأرواحإلهالربوأما

النواتيةكلتشاوروا

قويةكانتوالأرياح

وقامنهضالريسأنثم

تناملماذاقملهقال

نهرباترشيشالىمضىقد

اخوانياسفينةفوجد

وارتاحانضجعالسفينةجوففى

بالعيانجاءريحاسلط

ليةبالكالسفينةفىمايرمواأن

بالعانعليهمهجمت

المناممنيونانأيقظ

كسلانتكنولاانهض

Lofzang van de vasten van Nineveh نينوىمديح صوم أهل 



الانسانأيهاياجاهد

الهيجانعنايهدىحتى

الملاحونخافواحينئذ

ويعرفونقرعةيلقواان

عليهالفرعةخرجت

اليهوطلبواالرجالفجاؤا

الكلماتسمعحينيوناندهش

السمواتالهمنهاربأنا

الغفرانإلهكمنواطلب

واطمئنانراحةفىلنصير

الحاضرونجميعوتشاوروا

بالمعانيونانفصابت

فيهالساكنالرببأمر

كانإللىبالأمرإخبرنا

بثباتقولالهموقال

الأكوانوكلوالأرض

Lofzang van de vasten van Nineveh نينوىمديح صوم أهل 



الحضارأيهافعلتذنبا

تختاروماذالهفقالوا

المختارالنبىعليهمرد

التيارفىإرمونىخذونى

نوأحزاببكاءالجميعزعقوا

انالانسهذابسببتهلكنالا

الكريمالنبىكلامسمعوا

عظيمحوتاالربلهفأعد

الجبارالخالقامام

انسانيافيكالعملوكيف

اضرارمملوءحزينبقلب

ثانلأصلهيعودوالبحر

حنانياياربوقالوا

رحمانياياربلنااغفر

مالعميالبحروسطفىورموه

هربانوصاريونانفبلغ

Lofzang van de vasten van Nineveh نينوىمديح صوم أهل 



النواتيةجميعشاهدوا

مخفيةوبقيتهذئت

متحيرينالجميعصاروا

مؤمنينبأنهموقروا

وتالحبطنفىنفسهضاقت
يموتلامنيااليكصرختوقال

الأبحارعمقمنطلبتك

التيارمعاللجججوفمن

القويةالعظيمةالأرياح

تحتانصارتوالأمواج

حاضرينياالمنظرهذامن

الفوقانىالرببإسم

الصباؤوتلربوصلى

الغفلانأناإسمعنى

غفارياياربخلصنى

تنسانىلارؤوفلانك

Lofzang van de vasten van Nineveh نينوىمديح صوم أهل 



قديرلأنكلىظاهر

أصيرأنمترجىلأنى

الصديقضيقةالالهعلم

قيقبتحإخوةيايونانفقذف

بسلاموخرجذنبهغفر

بالتمامليالىوثلاثة

وقاليوناناللهفنادى
الالحفىتخربنينوىلهموقل

عسيرأمراعندكوليس

ثانقدسكهيكلوأنظر

وثيققولاللحوفوقال

الديانقالماكمثل

أيامثلاثةقاممابعدمن

إخوانياالحوتبطنفى

الباستعجنينوىإلىأمضى

الديانيخفسهامزمع

Lofzang van de vasten van Nineveh نينوىمديح صوم أهل 



الخاطيينقولهسمعوالما

تائبينبقلوبهمرجعوا

الأخبارسمعحيننينوىملك

التراتوشامسحالبس

بالأصوامالمنادىنادى

وأغناموبقروصغاركبار

أرادكانالذىالشرعلىندم

العبادربرؤوفسبحانه

ينحاضريانينوىفىالذين

الغفرانوالتمسواإليه

حضارياكرسيهعنقام

دهشانحزيناونهض

أيامثلاثةكمالإلى

الرضعانالأطفالحتى

ادباجتهنينوىبأهليفعله

الانسانجنسعلىشفو 

Lofzang van de vasten van Nineveh نينوىمديح صوم أهل 



مسرورصاربهويونان

الغيورالعلىاللهوأن

الصباحأصبحولما

الارياحمنريحاأمر

يونانأحرقتالشمسوأن

كانموتىياربوقال

وقاليوناناللهنادى

بالكمالخلقتشجرةعلى

مستوروهوكلهالنهار

انتحتمنفاكلتهادودةأرسل

ولاحاشر الشمسوطلوع

تحتانأسفلإلىطرحها

غضبانوبقىمرةثانى

الانحياتىمنخير

الالحفىحزنتبالكمايونانيا

انسانيازالتليلةوفى

Lofzang van de vasten van Nineveh نينوىمديح صوم أهل 



مغموموصاريونانهرب

رحومأنتياربوقال

يونانكلماللههوذا

كانموتىياربوقال

برافطلعيونانوأما

بالاحرىأشرقتوالمس

قديرسبحانهاللهوان

ركبييقطينمنعصناخلق

يومأربعينلهتمتحين

ثانأرسلتنىلماذا

عضبانوبقىمرةثانى

الآنحياتىمنخير

مرةعادتونفسهالمدينة

بالعانرأسهفىضربت

تدبيردبربحكمته

فرحانبهيونانوصار

Lofzang van de vasten van Nineveh نينوىمديح صوم أهل 



نينوىأرحملالماذا

بالكثرةأيضاومواشى

يسارولايميناتعلملا
وصارتابإذابالخاطىءأفرح

الخكاهنحنتنسانالا

باهأحضنفىهويامناقبلنا

اجمعينعناصلبمنيا

اليمينأهلمنواجعلنا

ةربوعشرةاثنىفيهاالتى

انسانياأهلكهالماذا

غفاررؤوفإلهلانى

انسانياقلبهبكل

نجاهطالبيننحوكنصرخ

إحسانمعناواصنع

الدينيومرحمةاعطا

اجنانىنعيمفردوسفى

Lofzang van de vasten van Nineveh نينوىمديح صوم أهل 
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lofzang Onze Vader die in de hemel zijt 

مديح أبانا الذي في السموات



lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات

Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri @ 

nem pi`pneuma =e=;=u @ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem pie

Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten oe-oosht

emmos ten tie oo-oe nas.

اإبنفمبىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

تىنتيإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياستى:ابوإثؤ

.أوناسأو
Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ



نصرخ:الطغماتكلتمجدك:السمواتفىالذىأبانا

.السمواتفىالذىأبانايا:الضيقاتفىإليك

Onze Vader die in de hemel zijt, Door alle

rangen wordt U verheerlijkt, Tot u, in

verdrukking, roepen wij, O onze Vader

die in de hemel zijt

Abane el lezie fil samawaat :

toemgidoeka kol el ta`3amaat : nasrog

ileika fil dikaat : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



حينكلفىوليتبارك:معينياإسمكليتقدس

.السمواتفىالذىأبانايا:الخاطئينعبيدكإرحم:

Dat uw Naam geheiligd mag worden, En

gezegend te allen tijde, Ontferm U over

Uw dienaren, O onze Vader die in de

hemel zijt.

Le ya takadess iesmoka ya mo3ien : wa

leyatabarak fie kole 7ien : er7am

3abiedak el gate-ien : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



:يقلبيملكالقدوسوروحك:يربياملكوتكليأتى

.السمواتفىالذىأبانايا:يوطلبيرجائهذا

Uw koninkrijk kome O Heer, En Uw

Heilige Geest dale op ons neer, Dat is

mijn hoop en wat ik begeer, O onze

Vader die in de hemel zijt.

Le ya-ty makotek ya rabi : wa ro7ak el

koddoes yamlok kalbi : haza ra-gaie wa

talabi : ya abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



ينخاضعلهاونحننافذه:حينكلفىمشئتكلتكن

.السمواتفىالذىأبانايا:طائعينلاوامركإجعلنا:

Dat Uw wil te allen tijde geschiedt, en

alles gebeurt zoals U het ziet, help ons te

doen wat U gebiedt, O onze Vader die in

de hemel zijt.

Le takoen mashi-atoke fi kole 7ien :

nafeze we ne7no laha `7adie3ien :

eg3alna le awamrak ta-3ien : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



كالمالالسيدأنتالأرضعلى:كذلكالسماءِ فىكما

.السمواتفىالذىأبانايا:المهالكمنعبيدكنج:

U regeert in de hemel, zo ook op aard,

behoed O Heer voor elk gevaar, uw volk

dat bidt vóór het altaar, O onze Vader die

in de hemel zijt.

Kama fie el sama-ie kazaliek : 3ala el ard

ente el sseied el malik : nagie 3abiedak

min al mehelik : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



المجدذايااليومأعطنا:للغدالذىخبزنا

.السمواتفىالذىأبانايا:تعدلاكثيرةمراحمك:

Geef ons heden ons dagelijks brood, Uw

verheven glorie zij geloofd, Uw genade is

talrijk en groot, O onze Vader die in de

hemel zijt.

gobzanna el lezie lil `3ad : a3tina al

yawma ya ze almagd : mara7mak kasiera

la to3ad : ya abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



ساناتنلابمراحمكيربيا:مولاناياذنبونالناوأغفر

.واتالسمفىالذىأبانايا:كخطاياناوليسكرحمتك:

Vergeef onze schulden, O Majesteit

Vergeet ons niet in uw goedheid Naar uw

genade, niet onze zondigheid, O onze

Vader die in de hemel zijt.

We e`3fer lana zienobna ya mewlaana: ya

rabi be mara7mak la tansanna :

kara7matika we laysa kka-gatajanaa : ya

abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



:نالمسيئيوالأعداءإلينا:للمذنبيننحننغفركما

.اتالسموفىالذىأبانايا:متسامحيننكونأنعلمنا

Net als dat wij vergeven aan, hen die ons

wat hebben misdaan, leer ons, o Heer,

onze wrok verslaan, O onze Vader die in

de hemel zijt.

Kamma na`3fer na7noe lil moznibien :

ilayna we el e3da2 el moesi-ien 3alemna

en nekoen moetasemie7ien : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



عناىتتخلفلاسمحتوإن:إلهناياتجربةفىتدخلناولا

.السمواتفىالذىأبانايا:أعناالتجاربإحتمالعلى:

Leid ons niet in bekoring of enig kwaad,

En wees met ons als U ze toestaat, Help

ons de verzoekingen doorstaan, O onze

Vader die in de hemel zijt.

Wele todgilna fi tagreba ya ielahna : we

in seme7t fa le tatagalla 3anna : 3ala

e7temaal el tagarin a3ienna : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



نت  أ:والتدبيرالأمرصاحبيا:الشريرمننجنالكن

.تالسموافىالذىأبانايا:بصيرالكلعلىإلهييا

Maar God verlos ons van het kwaad,

Almachtige Heer, ons toeverlaat, U bent

het die over allen waakt, O onze Vader

die in de hemel zijt.

Lakin nagiena min el el shirier : ya sa7ib

el amr we el tadbier : enta ya ielahie 3ala

el koli basier : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



ملناإشبمعونتكربيا:أقبلناربنايسوعبالمسيح

.مواتالسفىالذىأبانايا:إسمعناالمفرحوبصوتك:

Door Jezus Christus, Heer neem ons

aan, Omring ons met uw hulp en laat,

Ons O Heer Uw blijde stem verstaan, O

onze Vader die in de hemel zijt.

Bil el masie7 yesoe3 rabenna ikbalna :

yarabi be ma3ontak ieshmilna : wa

besawteke el moefre7 isma3na : ya

abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



والقدرةوالعظمةوالمجد:والقوةالملكلك  لأن

.تالسموافىالذىأبانايا:قوةإلىقوةمننسيربك:

Want van U is de kracht en het

koninkrijk, de macht, de roem en

heerlijkheid, U geeft ons sterkte in de

strijd, O onze Vader die in de hemel zijt.

Li anna leka al moelki wal kowaa : wa al

magdy wa al 3azama we al kodar : bike

nasier min kowa ila kowaa : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



إسمعناو:ثابتينإيمانكفىإجعلنا:آمينالآبدينأبدإلى

.السمواتفىالذىأبانايا:قائليننصرخعندما

Amen, ja tot in eeuwigheid, Geef ons geloof

vol bestendigheid, En hoor naar onze stem

altijd, O onze Vader die in de hemel zijt.
ile abadi el abidien amien : ig3alna fi

iemanaak thabie-tien wi-ism3na 3indama

nasrog kaie-lien : ya abana el lezie fil

samawaat.
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lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



Een hymne Pie mai 

roomie 

لحن بي ماي رومي



*Pie mai roomie en aghathos, pa tshois Iesoes tie tie

ho erok, em per hiet sa kha tshie emmok, nem nie

va em pie en ref er novie.

:إيروكتيهوتيإيسوسباتشويس:أغاثوسإنروميمايبي*

.إيرنوفيإنريفإمبيفانينيم:إمموكصاجاتشيهيتإمبير

* U die Goed zijt en Menslievend bent: mijn Heer

Jezus, ik vraag U: plaats mij niet aan Uw

linkerhand: samen met de bokken, de zondaars.

لاأسألك:المسيحيسوعسيدي:الصالحالبشرمحبيا*

.الخطاةالجداءمع:شمالكعليتطرحني

Een hymne Pie mai roomie                      لحن بي ماي رومي

*Pimairwmi `n`aga;oc @ Pa¡ I=y=c ]]ho

`erok @ `mperhit caja[y `mmok @ nem

nibaempi `nrefernobi.



* Oude on `mperjoc nyi @ je ]cwoun `mmok an @

masenak `ebolharoi @ vyetcebtwt `mpi`,rwm

`n`eneh.

* Oe ze on em per khos nie, zje tie soo-oen emmok

an, ma she-nak evol haroi, fie et seb-toot em pie

ekroom en eneh.

:أنإمموكصواوُنتيجي:نيجوسإمبيراوناوذيه*

إنإكرومإمبيطوتسيبإتفي:هارويّ إيفولناكماشي

.إينيه
* En zeg niet tegen mij: “Ik ken u niet, ga weg van

mij, jullie die gereed zijn, voor het eeuwige vuur.”

ا ليتقلولا* :المعدأيهاعنيإذهب:أعرفكماإني:أيضا

.بديةلأاللنار



* }`emi gar qen oume;myi @ je `anok ourefernobi @

ouoh na`hbyou`i tyrou ethwou @ ceouwnh `ebol

`mpek`m;o.

* Tie e-mie ghar gen oe methmie, zje anok oe ref er

novie, oewoh na ehvie oe-wie tieroe et hoo-oe, se oe-

onh evol em pek emtho.

:نوفيإيراوُريفأنوكجي:ميثمياوُ خينغارإيميتي*

إمبيكإيفولاوُاونهسي:إتهواوُ تيرواوويإهفينااووه

.إمثو
* Want ik weet waarlijk, dat ik een zondaar ben, en

al mijn slechte daden, zijn zichtbaar voor U.

كلها:الرديئةوأعمالي:خاطئاني:بالحقيقةأعلملأني*

.امامكظاهرة



* }jo `n`t`cmy `nte pitelwnyc @ eiws `ebol eijw

`mmoc @ je V] ,w nyi `ebol @ je `anok

ourefernobi.

* Tie kho en et esmie ente pie teloonies, eej osh evol

eej kho emmos, zje Efnoetie koo nie evol, zje anok

oe ref er novie.

إيجوإيفولاوشإي:تيلونيسبيإنتيإسميإتإنجوتي*

.إيرنوفياوُريفأنوكجي:إيفولكونيإفنوتيجي:إمموس

*Ik spreek met de stem van de tollenaar, roepende

en zeggende: “O God vergeef mij, want ik ben een

zondaar.”

أنا:ليإغفراللهم:قائلاا اا خصار:العشاربصوتأقول*

.الخاطئ



* Aiernobi aiernobi @ Pa¡ I=y=c ,w nyi `ebol @ je

`mmon bwk `naternobi @ oude `mmon=o=c `nat,w `ebol.

* Ai er novie ai er novie, pa tshois Iesoes koo

nie evol, zje emmon vook en at er novie, oe ze

emmon etshois en at koo evol.

:ولإيفيكونإيسوسباتشويس:ينوفإيرأيّ يرنوفيإأيّ *

أتإنتشويسإمموناوُذي:يإيرنوفأتإنفوكإممونجي

.إيفولكو
* Ik heb gezondigd, ik heb gezondigd, mijn Heer

Jezus vergeef mij, want er is geen dienstknecht

zonder zonde, en geen Heer zonder vergeving.

:خطيةبلاعبدليسلأنه:ليإغفريسوعربييا:أخطأتأخطأت*

.مغفرةبلاسيدلاو



* Moi nyi P¡ `noumetanoi`a @ `e`pjintaermetanoin @

`mpate `vmou mas;am `nrwi @ qen nipuly `nte

`amen].

* Moi nie Eptshois en oe metania, e-ep zj-ien ta er

metanien, em pa-te efmoe ma esh tam en rooi, gen

nie pie-lie ente amentie.

إم:نينإيرميطاطاإإبجين:ميطانيَّاإنؤُ إبتشويسنيموي*

.أمينتيإنتيبيلينيخين:رويّ إنإشطامماإفموباتي
* Schenk mij berouw, o Heer, zodat ik mij bekeren

zal, voordat de dood mijn mond sluit, achter de

poorten van de hades.

:فميالموتيسدانقبل:أتوبلكيتوبة:ربياعطنيأ*

.الجحيمابوابفي



* Ouoh on `nata]logoc @ qa nai tyrou `etaiaitou @

pi`krityc `mmyi I=y=c @ `n;of e;na]hap `eroi.

* Oewoh on en at a-tie loghos, ga nai tieroe

etai ai toe, pie ekrie-ties emmie Iesoes, enthof

eth-na tie hap eroi.

بي:أيطوإيطايتيروخاناي:لوغوستيإنطااوناووه*

.إيرويهابتيإثناإنثوف:إيسوسإمميإكريتيس

* En schenk mij ook een antwoord, voor alles

wat ik heb gedaan, o Jezus de rechtvaardige

Rechter; U zult mij oordelen.

ا أعطيولكي* ا أيضا القاضييسوع:فعلتهماكلعن:جوابا

.يديننيهو:العادل



* Ourefsenhyt pe Pa=c=w=r @ ef`esenhyt qa peflaoc @

hwc `aga;oc ouoh `mmairwmi @ nai nan kata

peknis] `nnai.

* Oe ref shenhiet pe pa Sootier, ef e-shenhiet ga pef la-

os, hoos aghathos oewoh em mai roomie, nai nan kata

pek nieshtie en nai.

هوس:لاؤسبيفخاشينهيتإيإف:باسوتيربيشينهيتاوُريف*

.نايإننيشتيبيككاطانانناي:روميمايإماووهأغاثوس

* Mijn Verlosser is barmhartig, en genadig jegens

zijn volk, U die Goed zijt en Menslievend bent,

ontferm U over ons volgens Uw grote genade.

:البشرومحبلحاكص:شعبهعلييترأف:مخلصيهورؤوف*

.رحمتككعظيمإرحمنا
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De Afsluitende Canon

قانون الختام



Soomatos ke ematos mono-khenies The-oe

met a-la von-des av too ev garies tie

soomen.

آلاميتثيؤُ مونوجينيسماطوسإيكيطوسصوما

.صومينإفخاريستيأفطوفونتيس
Voor het lichaam en bloed van de

Eniggeboren God, waarvan wij genomen

hebben, danken wij.

.جسد ودم الإله الوحيد اللذان تناولنا منهما فلنشكره 

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Cwmatoc ke `ematoc monojen3c

0eov metalabontec avtw

evxarict3cwmen.



Zoksa Patrie ke Eejo: ke akhio Pnevmatie.

.كى أجيو إبنفماتى: كى إيو : ذوكسابترى 

Glorie aan de Vader en de Zoon, en de Heilige

Geest.

.دسـالقروحــوال:نـبلإوا:بـلآلدـمجال

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Do7a Patri ke `Vi`w : ke `aji`w

Pnevmati.



Soomatos ke ematos mono-khenies The-oe

met a-la von-des av too ev garies tie

soomen.

آلاميتثيؤُ مونوجينيسماطوسإيكيطوسصوما

.صومينإفخاريستيأفطوفونتيس
Voor het lichaam en bloed van de

Eniggeboren God, waarvan wij genomen

hebben, danken wij.

.جسد ودم الإله الوحيد اللذان تناولنا منهما فلنشكره 

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Cwmatoc ke `ematoc monojen3c

0eov metalabontec avtw

evxarict3cwmen.



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien.

إىطوناوناسإى:طوسإيسكى:إىآكىنينكى

.آميناونون

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآكلها:ورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Ke nvn ke `ài ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n.



Fai pe pie soma nem pie esnof ente pie

monokhenies en noetie nai e-tan etshie evol

en gie-toe, maren shep ehmot en totf.

نوتيإنمونوجينيسبيإنتيإسنوفبينيمصومابيِ بيفاي

.إنطوطفإهموتشيبمارينخيطوإنإيفولتشيإيطانناي:
Dit is het Lichaam en Bloed van de Eniggeboren

God, waarvan wij genomen hebben. Laten wij Hem

danken.

.هذا هو جسد ودم الإله الوحيد اللذان تناولنا منهما فلنشكره

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Fai pe picwma nem pi`cno4 `nte

pimonojen3c `nnov5 nai `etansi `ebol ǹq3tov

: maren2ep`hmot `ntot4.



maren hoos nem nie ankhelos nem nie

taghma ente ep etshiesie nem ep goros ente

nie ethmie en oosh evol en khoo emmos,

:سيإبتشيإنتيطاغمانينيم:أنجيلوسنينيم:هوسمارين

.إمموسإنجوإيفولإنؤشإثمينيإنتيإبخوروسنيم

en prijzen met de engelen, de rangen in den hoge en de

koren van rechtvaardigen roepende en zeggende:

صارخينالأبرارصفوفوالعلاطغماتوالملائكةمعولنسبح
:قائلين

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

marenhwc nem niajjeloc nem

nitajma `nte `psici nem `pxoroc `nte

ni`0m3i enw2 `ebol `ngw `mmoc :



Esmoe e-nie a-ier ente etfe, nem nie moo-oe em efjaro,

nem nie sietie nem nie siem, ma-re pek nai nem tek

hierienie oi en soobt em pek laos.

نيمسيتىنىنيم،إفياروإمموواوُ نىنيم،اتفىإنتىأإيرإينىإسمو

.ؤسلاإمبيكإنسوبتاويهيرينىتيكنيمناىبيكمارىسيمنى
zegen de hemelwinden, de wateren van de rivieren, het

zaad en het kruid, en moge Uw genade en vrede een

vesting zijn voor Uw volk.

ورحمتكولتكنوالعشب،والزروعالنهرمياهوالسماءأهويةبارك

.لشعبكحصناسلامك

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

``cmou `eni`ayr `nte `tve @ nem nimwou `m`viaro @

nem nici] nem nicim @ mare peknai nem

tekhiryny oi `ncobt `mpeklaoc.



shoop erok en tie niestia. Koo nan evol en nin

anomia hieten nen toobh nem nen epresvia

ente ta tshois en nieb Maria.

يتينه:أنوميانينإنإيفولكونان:نيستياإنتيإيروكشوب

.امارينيبإنطاشويسإنتيإبريسفيانيننيمطوبهنين
aanvaard de vasten. En vergeef mij mijn

overtredingen, door de voorbede en

voorspraak van mijn Vrouwe Maria.”

يمإقبل اليك صومنا وإغفر آثامنا بطلبات وشفاعات سيدتنا القديسة مر

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

2wp `erok `n5n3cti`a xw
nan `ebol `nnen`anomi`a hiten nentwbh

nem nen`precbi`a `nte tasoic `nn3b Mari`a.



sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison Kyrië eleison,

Kyrië evlo-khieson amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie

metanja, koo nie evol khoo em pie esmoe.

إفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيرينانناىاووهإممونسوتى

.وإسمامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسموإيروىإسموآمين

Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm U, Heer

ontferm U, Heer zegen ons. Amen. Zegen mij, zegen mij,

dit is een metania. Vergeef mij, spreek de zegen uit.

هاليَّ عباركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ .وارحمناخلصنا

.البركةقلُ.لياغفروا.المطانية

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام
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Cw] m̀mon ouoh nai nan @ kurìe èleycon @

kuri`e èleycon : kuri`e èulogyon àmyn

@ c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic ]metanoi`a @ ,w

nyi èbol jw m̀pi`cmou.



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



Ak[i `t,aric `mMwucyc @ ]metouyb `nte

Mel,icedek. ]metqello `nte Iakwb @ ninoj `n`ahi

`nte Ma;oucala @

Ak etshie et garies em Mooisies, tie met oe-

wieb ente Melshiesedek, tie met gelloo ente

Jakoob, pie nokh en a-hie ente Matoesala,

يبميتتىمويسيسامخاريسإيتاتشىأك مِلشيىإنتاوُو 

نتىإأهىإننوجبىياكوبإنتيخيللوميتتى:دِيكسي

.ماثوصالا
U hebt ontvangen de genade van Mozes, het

priesterschap van Mel-chisedek, de ouderdom van

Jakob, het lange leven van Metuselach,

وطوليعقوبوشيخوخة:صاد ملكيوكهنوتموسىنعمةنلت

.متوشالحعمر



pika] etcwtp `nte dauid @ ]covi`a `nte Colomwn

@ Pi`pneuma `mparaklyton vyetaf`i `ejen

ni`apoctoloc

pie katie et sootp ente Davied, tie sofia ente

Solomoon, pie Pnevma em paraklieton fie itaf

ie ezjen nie apostolos.

بى:مونسولوإنتىصوفياتىدافيدإنتىسوتبإتكاتىبى

.وسأبوسطولنىإيجينإىإيطاففيبراكليتونإمإبنفما
de uitverkoren kennis van David, de wijsheid

van Salomo en de Geest, de Parakleet, die

neer-daalde over de apostelen.

حلالذيالمعزيوالروحسليمانوحكمةلداودالذيالمختاروالفهم

.الرسلعلي



P=oc `ef`e`areh `e`pwnq nem `ptaho èratf `mpeniwt

ettaiyout `nar,y`ereuc papa abba (...) @ nem

peniwt `n`epickopoc abba (...) @

Eptshois ef e-areh e-ep oon-g, nem ep taho eratf,

em pen joot et tajoet en arshie erevs, papa ava

(…) Nem pen joot en episkopos ava (…)

ايوتإتطيوتبينإمإيراتفإبطاهونيمإبؤنخأريإإيفإبشويس

(...)فااإبسكوبوسإنيوتبيننيم:(...)افاباباإيرفسأرشىإن
De Heer beware het leven en het leiderschap van

onze eerbied-waardige vader de aartspriester, paus

abba Tawadros, en onze vader de bisschop abba

(...),

(...)أنباالباباالكهنةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةيحفظالرب

.(...)أنباالأسقفوأبينا



V] `nte `tve ef`etaj-rwou hijen nou`;ronoc@

`nhanmys `nrompi nem hancyou `nhirynikon

`ntef;ebio `nnoujaji tyrou capecyt `nnou[alauj

`n,wlem.
Efnoetie ente etfe ef e takhroo-oe hiezjen noe ethronos, en

han miesh en rompie nem han seejo en hierienie kon. Entef

thevio en noe khazj-ie tieroe sa pesiet en noe etsha lavkh en

koo-lem.

يشمهانإنإثرونوسنوُ هيجينإطاجرواوُ إفإتفيإنتيإفنوتي

جاجىوُ نإنثيفيوإنتيف:كونهيرينيإنسيوُ هاننيمرومبيإن

.كوليمإنإتشالفجنوُ إنسيتصابيتيرو
De God des hemels bekrachtige hen op hun zetel, voor vele

jaren en vreedzame tijden, en vernedere al hun vijanden snel

onder hun voeten.

ميعجويخضعسلميةوأزمنةكثيرةسنينكراسيهمعلىيثبتهمالسماءإله

.سريعا  أقدامهمتحتأعدائهم



Twbh `eP=,=c `e`hryi `ejwn `ntef,a nennobi

nan `ebolqen ouhiryny kata pefnis] `nnai.

Toobh e-pie Egriestos eehrie e-khoon,

entef ka nen novie nan evol gen oe

hierienie, kata pef nieshtie en nai.

يفولاناننوفىكانينانتيفإيجونإإهرىإبخرستوسطوبه

.ناىاننيشتىبيفكاتاهيرينىاوُ خين

Bid tot Christus namens ons, dat Hij

onze zonden vergeeft, in vrede, volgens

Zijn grote genade.

.أطلبوا من المسيح عنا ليغفر لنا خطايانا بسلام كعظيم رحمته



kuri`e `eleycon @ kuri`e `eleycon : kuri`e `eulogyon `amyn

@ `cmou `eroi `cmou `eroi @ ic ]metanoi`a @ ,w nyi `ebol

jw `mpi`cmou.

Kyrië eleison Kyrië eleison, Kyrië evlo-khieson

amien, esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo

nie evol khoo em pie esmoe.

وىإيرإسموآمينإفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيري

.إسموامبىجوإيفولكونىميطانياتىيسإيروىإسمو

Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer zegen ons. Amen.

Zegen mij, zegen mij, dit is een metania. Vergeef mij,

spreek de zegen uit.

اغفروا.المطانيةهاعليَّ باركوا.آمين.باركياربُ ارحْم،ياربُ ارحْم،ياربُ 
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